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USER MANUAL

52-302 - 3-ARM ROTARING SPRINKLER BASIC sz

0 ogrodu ie: praca
w ogrodzie - podlewanie. Miejsce instalacji: na zewnatrz. Pozycja
robocza: wedtug rysunku. Czynnik roboczy: woda, maks. temp.
40°C. Zastosowane dyrektywy i normy: 2006/42/WE, EN 1SO
12100. DANE TECHNICZNE: Min. ciénienie robocze: 2 bar (29
psi). Maks. cisnienie robocze: 6 bar (87 psi). Obszar zraszania:
2 bar (29 psi): @ 11,5 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12,5 m (39 ft).
Przeptyw: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi): 30 I/min.
OPIS PRODUKTU (rys. A): [1] Gtowica obrotowa z regulowanymi
dyszami [2] Szpilke mocujaca z przytaczem wody. INSTRUKCJE
OGOLNE: Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy przeczytac
oryginalng instrukcje obstugi, postepowaé wedtug jej wskazaf i
zachowat ja do pozniejszego wykorzystania lub dla kolejnego
uzytkownika. UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM: Ten
produkt zostat opracowany do uzytku prywatnego - nie jest prze-
znaczony do zastosowan przemystowych. Producent nie odpo-
wiada za szkody 2 urzadze-
nia niezgodnie z przeznaczeniem lub racji niewtasciwej obstugi
czy montazu. Nalezy nadzorowat dzieci, aby byé pewnym, ze nie
bedq bawié sie produktem. BEZPIECZENSTWO: Nie kierowat
strumienia wody na urzadzenia elektryczne! Nie kierowat stru-
mienia wody na osoby i zwierzetal Nie jest to punkt poboru wody
pitnej! Nie przekracza¢ maksymalnego ciénienia roboczegol
OCHRONA SRODOWISKA: Zuzyte urzadzenia zawieraja surowce
wtérne, ktére powinny byé oddawane do utylizacji. URUCHOMIE-
NIE (rys. B): Ustawic zraszacz w miejscu, w ktorym chcemy prze-
prowadzi¢ zabieg podlewania uwzgledniajac zasieg urzadzenia,
Podtaczy¢ wodg za pomoca weza zakonczonego szybkoztaczem.
Odkrecic kran. REGULACJA (rys. C): Urzadzenie posiada regula-
cje zasiequ zraszania. Dokonuje sie jej niezaleznie na kazdym ra-
mieniu za pomoca regulowanych dysz. KONSERWACJA: Progukt
nie wymaga konserwacji. ZAKONCZENIE PRACY: Zakrecié kran

USUWANIE USTEREK: W przypadku wystapienia problemow z po-
prawnym dziataniem urzadzenia (za maty obszar zraszania) nalezy

sprawdzic czy urzadzenie nie jest zanieczyszczone; sprawdzic ci-
$nienie zasilajace; sprawdzic waz zasilajacy. NAPRAWA: Jezeli

dziatania wymienione w punkcie USUWANIE USTEREK nie prowa-
dzq do prawidtowego ponownego uruchomienia, nalezy skontakto-
wat sig z w celu kontroli. Ingeren-

cje 0s6b prowadzg do wygas roszczef

YWANIE: Urzadzenie pr ¢ poza zasiegiem
dzieci w suchym, zamknigtym i zabezpieczonym przed mrozem
miejscu. UTYLIZACJA: Zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE. Urza-
dzenia nie wolno utylizowat razem z normalnymi odpadami komu-
nalnymi. Urzadzenie nalezy zutylizowat zgodnie z lokalnymi prze-
pisami ochrony §rodowisks. GWARANCJA: W kazdym kraju
obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez dystrybutora pro-
duktow producenta. Jakiekolwiek usterki produktu usuwamy
w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane 53 one blgdem
materiatowym lub produkeyjnym. W sprawach napraw gwarancyj-
nych prosimy kierowat sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub
bezposrednio do producenta

DEKLARACJA c E
ZGODNOSCI UE

Urzadzenie w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia
wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczenstwa
UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktow. Niniejsza de-
Klaracja traci waznosé w przypadku wprowadzania nieuzgodnio-

nych z nami zmian urzadzenia,
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Osoba upowazniona: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 28.07.2020

BBJ/ITAPCKK

52-302 - TPMPAMEHEH POTOPEH PA3NPBLCKBAY BASIC sz

MpeanasHadeHme: 33 MONUBAHE B rPAAUHATA. IPUNOXKEHHE: rPan-
HAPCTBO - NONMBaHE. MeCTONoNOKeHMHe Ha MHCTANaLMATa: Ha OT-
KpuTo. PaBOTHa MOSMUMA: CHIACHO UNIOCTPALMATE. PaBoTeH Meau-
yM: BOMA Makc. Temneparypa 40°C. TIpHTIOXeHH AWpEKTUEM
wcTanpapTw: 2006/42/EC, EN 1SO 12100. TEXHUYECKY [IAH-
HiA: Manumanso paBorHo Hansrame: 2 bar (29 psi). Makc. pabotHo
Hansrave: 6 bar (87 psi). Monuaka nnows: 2 bar (29 psi): 0 11,5 m
(49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12,5 m (39 ft). Motok: 2 bar (29 psi): 21,6
I/min; 4 bar (S8 psi): 30 |/min. ONCAHVE HA IPOMIYKTA (®wr. A):
[1] Boprawa rnasa ¢ perynvpyemn froan [2] Oukcupaly LT ¢
80O CbeaHenvie. OBLUV UHCTPYKLIMM: Mpen nbpeoto wanon-
383HE HA NIPOAYKTA, NPOYETETe WHCTPYKLIMAT 33 BKCIN0ATaLMS,
CNeBaliTe YKA3aHAATa 1 A 3anaseTe 33 NIOCTEABAILA CPABK Wk

7. Ta3m AEKNBPALWS rYGY CBORTA BAMMAHOCT, B CNY4aM Ha MORU-

(WKaLs Ha 060PYABAHETO Be3 Halue Cbrache

Mogen: 52-302 - Tpupamerier poTopen paanpekead BASIC sz
: Ha

MponyKkTsT
Ha EC: 2006/42/EC, EN IS0 12100.
Npoussoauten:

CELL-FAST Sp.z 0.0

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

YnbnHomowero nuue: Bogustaw Fraczek

e

Ha cnepHuTe

Stalowa Wola, 28.07.2020
CESTINA

52-302 - ROTAEN] ZAVLAZOVAC SE TREMI RAMENY BASIC s
Urgeni: pro zavlazovani zahrady, Pousiti: préce na zahradé - zalévani.
Misto instalace: venku. Pracovni poloha: podle obrézku. Pracovni
médium: voda, max. teplota 40°C. Pouzité smérnice a normy:
2006/42/ES, EN 1SO 12100. TECHNICKE UDAJE: Min. pracovni
tlak: 2 bar (29 psi). Max. pracovni tlak: 6 bar (87 psi). Oblast zavla-
Zovani: 2 bar (29 psi): 11,5 m (49 ft); 4 bar (S8 psil: 0 12,5 m (39
). Pritok: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi: 30 I/min. PO-

YTOTPEBA B Ch CnPED-
: Toaw npoayKT e 33 6uTosa ynorpeta

e e np: ) Hywau. M He

HocK 33 Wetw, np or wanon-

3BaHe Ha it wnu nopaan

wn MokTax. fleuata TpaBBa 48 BbRaT 33 73 cTe on-

TYPHW, e HAMA A8 CU MrPaAT C NpoayKTa. BESOMACHOCT: Hukora
He HaCO4BaliTE BOAHA CTPUR BBPXY eneKTpUecky ypenv! Hukora
He HacouBaliTe BOAHS CTPYS BLPXY X0Pa MM mBoTHM! ToBa He e
KpaK 33 nuTediHa BoRal He NpesMwaBaiiTe MaKCUManHoTo pabotHo
Hansratel ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEfIA: VianonasanuTe ype-
7 CHIBPKAT PEUMKNUPYEM MaTepHanK, KoWTO TpABBa Aa GbaaT
npenasany 33 yrunusauya. MYCKAHE B EKCMIOATALMA (@ur. B):
MocTageTe pasnPLCKBaYa Ha MACTOTO, KbAETO XeNaeTe Aa Nonuea-
T, KaTO B3EMeTe NPeABWA 06XBaTa Ha LCTPOVCTBOTO. CBbpXeTe B0-
Bl8Ta C MaPKY4, SaETPLIEH C 5bp33 Bpb3Ka. MyceTe BopaTa. PEMY-

cl: perynupyem obxeat
Ha i +Ha 06xBaTa e 33 BCAKO
PaMO 4pe3 MaNoNaBaHeTo Ha perynupyen Ao, NOMAPHKKA:
MpoAYKTST He uavcksa noanpwxka. MPUKIKOYBAHE HA PABOTA:

PISVY . A): [1] Otogna hlava se slav\te\nym\trgskam\ [2]
Hrot s trem (samé Estirychlospojky pro pripojent vody. VSEO-
i te origindl-
ni névod k obsluze, postupujte podle pokynts uvedengch v navodu
a uschovejte je] pro pozdesi pouziti nebo pro dalsiho uzivatele. POU-
21Ti V SOULADU $ UEELEM: Tento virobek je urten pro soukiomé
pouiti - neni vhodng pro primyslové vyuziti. Vigrobce nezodpovida
2a pripadné Skody zpUsobené pouzitim zafizeni v rozporu s jeho Gge-
lem nebo nesprévnou obsluhou & montazi. Dohlédnéte na déti, aby
si nehraly se zafizenim. BEZPECNOST: Nemifte proudem vody na
elektricka zafizenil Nemifte proudem vody na osoby a zvitatal Nejde
0 odbérmé misto pitné vody! Neprekratujte maximalni pracovn tiak!
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI: Opotiebens zafizeni obsahuji
druhotné suroviny, které musi bt predany k recuklaci. ZPROVOZ-
NENI (obr. B): Umistéte zavlazovat v misté, ve kterém chcete zalévat,

Cnpere 8opata & Kpata. OTC HA cTH:
B Cnyuait Ha MPOBNEMA C MPABUTHOTO (UHKLIMOHMPAHE Ha YCTPOii-
cT80TO (MNI0WTa Ha MoNMBaHe e TBbpAE Manka): Mposepete fanuM
CTPOVICTBOTO He @ 3aMBPCEHO; NPOBEPETE HANATBHETO Ha BORATA;
nposepete Mapkyua. PEMOHT: Ako feiHocTuTe, npegswaeni & OT-
CTPAHSABAHE HA HEM3MPABHOCTY He fosedaT 4o npasunHoTo
QUHKLVMOHMPaHE Ha YDEAa, MONS, CELPXETE Ce C NPOM3BOANTENs,
33 713 M3BHPLLIM NPOBEPKA. PEMOKT Ha YPEa OT HeaBTOPUaMpaHN
C

se im dosahu zafizeni. Pripojte napajeci hadici, na jejimz
konci je osazena Oteviete napajeci

NASTAVENI [obr. CJ: Na zafizen Ize nastavit dosah zavlazovani. Toto
se provadi nezavisle na kazdém rameni pomoci stavitelngch trysek:
UDRZBA: Vigrobek nevyzaduje Gdrzbu. UKONGENT PROVOZU: Za-
viete napéjeci kohoutek/venti.. ODSTRANOVANI PORUCH: V pripa-
& vskytu problém se spravnou funkc zafizen (prilis mala zavla-
Zovana plocha) je nutné: zkontrolovat, zda neni zafizeni znecisténe;

U3 BoAN A0 Dace
CbXPaHABA HA MSCTO, HEAOCTLIIHO 33 AGUS, HA CYXO, 33TBOPEHO
W3auwTeHo OT 3ampb3sare MAcTo. YTUMBAUMS: B cworaer-
crave ¢ upextuea 2012/19/ EC. YeTpoiicTsoto He Tpsbsa aa ce
W3XBBPAA 33EAHO C BUTOBUTE OTNALUM, YCTPOICTBOTO TPsBBa A3
G VaXBbPNS B CLOTBETCTBYE C MECTHUTE EKOMOFUYHI Pa3Nopenti
TAPAHLIMS: BB BCAKA CTPaHa BaaT rapaHUMOHHMTE YCTOBHS,
ot Ha Ha

Be3NNaTHO OTCTPAHABAME BCMYKM ACEKTA Ha NPOAUKTA N0 BpEME
Ha raPAHLMOHHVA NEPUOLL NPU YCTOBUE YE Ca NPUYMHEHM OT MaTe-
pWaneH unu NpoussoACTBeH fedekT. 3a rapaHUMOHHM PEMOHTH Ce
OBbpHETE AVPEKTHO KbM AVCTPUBYTOpa MW NPOMBBOAUTENS KaTo
NPe/CTaBHTE AOKAIATENCTBOTO 38 NOKYNKE.

YCTPOICTBOTO BbB BEPCHATS, NYCHATS Ha N33apa, OTrOBAPA HA
U3MCKBAHWSTa Ha XaPMOHMIMPaHWTE AUPEKTUEM Ha EC, CTanaap-
T 38 Ge30nacHOCT Ha EC 1 CTaHAIPTUTE 33 npoAyK-

AEKNAPALA 3A
CBOTBETCTBME EC

tlak napjeci vody; zkontrolovat napajeci hadici. OPRA-
VA: Pokud &innosti uvedené v bodé ODSTRANOVANI PORUCH ne-
vedou k obnoveni spravné funkce, obratte se na vrobce za Géelem
provedent kontroly zafizeni. V piipadé zasahd do zafizeni neopravng-
ngmi osobami dojde ke ztrété zaruky. USKLADNENE: Zafizeni
uskladngte mimo dosah déti na suchém a krytém misté chrangném
pred mrazem. LIKVIDACE: V souladu se smérmici 2012/19/EU. Za-
fizeni nesmi bit likvidovano spoletn s b&zngm komunalnim odpa-
dem. Zafizent likvidujte v souladu s mistnimi predpisy na ochranu zi-
votniho prostiedi. ZARUKA: V kazdém staté plati zaruéni podminky
urtené distributorem vrobka vrobce. Jakkoliv poruchy vgrobku
zpisobené materialovou nebo vgrobni vadou odstrafiujeme v zarus-
i IhGtE bezplatna. Se zarugnimi opravami se, prosim, obracejte s do-
Kladem o nakupu na distributora nebo primo na vgrobce.

Zafizeni v pruvedem které uvadime na trh, splnuje pozadavky

EU PROHLASENI
0 SHODE

smérnic norem EU a no-



rem, které se vztahuji na konkrétni virobky. V pfipadé provede-
ni na zafizeni nami neadsouhlasench zmén ztraci toto prohla-
Seni svou platnost

2-302 - Rotacni zavlazovat se temi rameny BASIC sz
Ovladani zavlazovani.

Platné smérnice EU: 2006/42/ES, EN IS0 12100.

Vgrobce:

CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Oprévnéna osoba: Bogustaw Fraczek

L

Stalowa Wola, 28.07.2020

ANSK

52-302 - TREDOBBELTARMET DREJELIG SPRINKLER BASIC sz
Formal: vanding af haven. Anvendelse: havearbejde - vanding. An-
vendelsessted: udendars. Opstilling: som vist p3 tegningen. Ar-
bejdsmedie: vand, maks. temp. 40°C. Anvendte direktiver og nor-
mer: 2006/42/EF samt EN (SO 12100. TEKNISKE

EU-OVERENSSTEM- C E

MELSESERKLARING

Udstyret | den version, som forhandles af os, overholder kravene

i de harmoniserede EU-direktiver, EU's sikkerhedsstandarder og

de standarder erklering mister

sin gyldighed, safremt der foretages @ndringer p3 udstyret uden

forudgsende aftale med os

Model: 52-302 - Tredobbeltarmet drejelig sprinkler BASIC 2
Styring af

Galdende EU-direktiver: 2006/42/EF samt EN 1S0 12100,

Producent:

CELL-FAST Sp. 200

Ul W, Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www cellfast com pl

Bemyndiget person: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 28.07.2020

DEUTSCH

OPLYSNINGER: Min. arbejdstryk: 2 bar (29 psi). Mak:
6 bar (87 ps). Sprojterakkevidde: 2 bar (29 psi)- 0 11,5 m (49 ft);
4 bar (58 psil: @ 12,5 m (39 1) ighed: 2 bar (29

52-302 - BASIC sz

ung.

zur Gar Gar-

psi): 21,6 I/min; 4 bar (S8 psi): 30 I/min. BESKRIVELSE AF PRO-
DUKTET (fig. A): [1] Drejehoved med justerbare dyser [2] Spyd til
forankring med vandtilslutning. GENEREL VEJLEDNING: Inden pro-
duktet anvendes forste gang, bor man gennemizzse den originale
brugervejledning, anvende produktet i med de

- BegieBen. Arbeits-
position: wie in der Abbildung ‘beitsmedium: Wasser, max
Temperatur  40°C. Angewandte Richtlinien und Normen:
2006/42/EG, EN 1SO 12100. TECHNISCHE DATEN: Min. Be-
triebsdruck: 2 bar (29 psi). Max. Betriebsdruck: 6 bar (87 psi)

heri indeholdte rad, samt opbevare vejledningen til senere anven-
delse eller til den naste bruger. UDSTYRET SKAL ANVENDES
| OVERENSSTEMMELSE MED SIT FORMAL: Dette produkt er kon-
strueret tl brug i private husholdninger - det er ikke beregnet tilin-
dustriel anvendelse. Producenten er ikke ansvarlig for eventuel
skade som folge af anvendelse af udstyret p3 en anden made end
i overensstemmelse med sit formal eller for fejlagtig betjening eller
montage. Barn skal holdes under opsyn, s de ikke leger med pro-
duktet. SIKKERHED: Vandstralen m3 ikke rettes mod elektrisk ud-
styr! Vandstralen m3 ikke rettes mod personer eller dyr! Produktet
er Tkke beregnet til tapning af drikkevand! Det maksimale arbejds-
tryk m3 ikke overskrides! MILJBBESKYTTELSE: Det udtjente ud-
styr indeholder rvarer til genanvendelse, som bor indleveres til en
genbrugsstation. VANDING (fig. B): Installer sprinkleren pa det sted,
hvor du gerne vil vande. Husk at medregne vandets rekkevidde.
Tilslut en vandslange med pamonteret lynkobling. Tnd for hanen.
JUSTERING fig. C): Sprinklerens reekkevidde kan justeres. Juste-
fingen foretages separat pa hver arm ved hjeelp af de justerbare dy-
ser. VEDLIGEHOLDELSE: Produktet krver ikke nogen vediigehol-
delse. AFSLUTNING AF ARBEJDET: Sluk for hanen. UDBEDRING
AF FEJL 0G MANGLER: Huis udstyret ikke fungerer karrekt har for
lille sprojterzekkevidde): kontroller, om udstyret ikke er forstoppet;

kontroller fra kontroller RE-

2 bar (29 psil: @ 11,5 m (49 ft); 4 bar (58
psi): 0 12,5 m (39 ft). Durchfluss: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4
bar (58 psi): 30 I/min. PRODUKTBESCHREIBUNG (Abb. A): [1]
Schwenkkopf mit verstellbaren Dusen [2] Spannstift mit Wasse-
hluss. ALLGEMEINE Die

ist in der O vor der ersten g des Pro-
dukts die darin sind zu
befolgen und das Dokument ist fir spatere Verwendung bzw. fir
die nachfolgenden Benutzer aufzubewahren. BESTIMMUNGSGE-
MASSE VERWENDUNG: Dieses Produkt ist fur den Gebrauch in
privaten Haushalten ausgelegt und nicht fur gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Hersteller bernimmt keine Haftung fur Scha-
den, die auf einen dem Verwendungszweck fremden Einsatz des
Geréits bzw. nicht sachgemaBe Bedienung bzw. Gebrauch zuriick-
zufiihren sind. Kinder sollten unter Aufsicht bleiben, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen. SICHERHEIT: Den
Wasserstrahl nicht auf elektrische Gerate richten! Den Wasser-
strahl nicht auf Menschen oder Tiere richten! Nicht fur Trinkwas-
serentnahme bestimmt! Den maximalen Betriebsdruck nicht
Gberschreiten! UMWELTSCHUTZ: Gebrauchte Gerdte enthalten
wiederverwertbare Rohstoffe, die recycelt werden sollten. INBE-
TRIEBNAHME (Abb. B): Den Kreisregner an der Stelle positionie-
ren, wo der unter der

der Einheit t werden soll. Das Wasser mit

PARATION: Hvis de titag, der er beskrevet under UDBEDRING AF
FEJL 0G MANGLER, ikke loser problemet, skal producenten kon-
taktes med henblik p3 kontrol af udstyret. Ved indgreb, som foreta-
ges af personer, der ikke er autoriseret hertil, bortfalder garantien.
OPBEVARING: Udstyret opbevares utilgngeligt for born pé et tort,
lukket og frostsikkert sted. BORTSKAFFELSE: | overensstemmelse
med Direktiv 2012/19/EU. Det er ikke tilladt at bortskaffe udsty-
ret sammen med normalt husholdningsaffald. Ved bortskaffelsen
af udstyret skal de lokale miljabeskyttelsesregler folges. GARANTI:
I hvert land geelder de garantibetingelser, som forhandleren i det
pageeldende land har udgivet. Enhver fejl pa produktet under garan-
tiperioden udbedres gratis, for 3 vidt som denne er forarsaget af
en materiale- eller produktionsfejl. For garantireparationer skal for-
handleren eller producenten kontaktes. Garantien er kun gyldig
sammen med det originale kabsbevis.

einem Schlauch mit einer Schnellkupplung anschlieBen. Der
Wasserhahn ist aufzudrehen. EINSTELLUNG (Abb. C): Das Geréat
verfiigt Uber einen einstellbaren Berieselungsbereich. Sie erfolgt
unabhangig fir jeden Arm mit Hilfe von einstellbaren Disen. IN-
STANDHALTUNG: Das Produkt erfordert keine Wartung. BEEN-
DEN DER ARBEIT: Der Wasserhahn ist zuzudrehen. STORUNGS-
BEHEBUNG: Bei  Problemen  mit  ordnungsgemaBer
Funktionsweise des Gerats (zu kleiner Berieselungsbereich): Prij-
fen, ob das Gerat nicht verschmutzt ist; Den Nennversorgungs-

druck priffen; Den priffen
ZUNG: Soliten die unter STORUNGSBEHEBUNG genanmen
nicht zur des

Gerétes fiihren, dann ist der Hersteller zu kontaktieren und eine
Kontrolle durchzufihren. Nach einem Eingriff seitens nicht auto-
risierten Personen sind die Anspriche ausgeschlossen. AUFBE-



WAHRUNG: Das Gerat ist auBer Reichweite von Kindern an einer
trockenen, geschlossenen und frostgeschitzten Stelle aufzube-
wahren. ENTSORGUNG: Gema der Richtlinie 2012/19/EU. Das
Gerat darf nicht mit herkommlichem Hausmilll entsorgt werden.

KORVALDAMINE loetletud tegevused ei aita ja seade ei hakka
uuesti nduetekohaselt todle, vtke seadme kontrollimiseks Ghen-
dust tootjaga. Kui volitamata isikud iritavad seadet lahti véita,
kaotab garantii kehtivuse. HOIUSTAMINE: Hoidke seadet lastele

Das Gerat ist gemaB den lokalen L iften zu
entsorgen. GARANTIE: In jedem Land gelten Garantiebedingun-
gen, die vom Handler bestimmt werden, der die Produkte des
Herstellers vertreibt. Jegliche Produktmangel werden von uns
wahrend der Garantiezeit kostenlos behoben, sofern diese durch
einen Material- oder Produktionsfehler verursacht wurden. Fir
Garantiereparaturen wenden Sie sich bitte mit dem Kaufnach-
weis direkt an den Handler bzw. Hersteller.

Das Gerat erfillt in der von unserer Firma ins Verkehr gebrachten
Ausfihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlini-
en, der EU-Sicherheitsnormen und der Normen, die sich auf kon-
krete Produkte beziehen. Die vorliegende Erklarung verliert ihre
Giltigheit, wenn im Gerat die Anpassungen vorgenommen wer-
den, die nicht mit unserer Firma festgelegt werden

Modell: 52-302 - 3-armiger Kreisregner BASIC sz

EU-KONFORMITAT-
SERKLARUNG

Geltende EU-Richtlinien: 2006/42/EG, EN IS0 12100,
Hersteller:

CELL-FAST Sp. 2 0.0,

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Bevollmichtigte Person: Bogustaw Fraczek
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EESTI

52-302 - KOLMEPOOLUSELINE POORLEV VEEPIHUSTI BASIC sz
Otstarve: aia kastmine. Kasutusala: aiatosd - kastmine. Paigal-
duskoht: valitingimustes. Tédasend: joonise jargi. Todvedelik: vesi,
direktiivid ja stan-
dardid: 2006/42/EU, EN ISO 12100. TEHNILISED ANDMED: Mi-
nimaalne todrohk: 2 bar (29 psi). Maksimaalne toérohk: 6 bar (87
psi). Pihustusulatus: 2 bar (29 psi}: @ 11,5 m (49 ft); 4 bar (58
psil: @ 12,5 m (39 ft). Labivool: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar
(58 psi): 30 I/min. TOOTE KIRJELDUS (joonis A}: [1] Reguleerita-
vate duisidega podrdpea [2]Veethendusega kinnitustihvt. ULD-
JUHISED: Enne toote esmakordset kasutamist lugege Iabi kasu-
tusjuhend, jargige selle juhiseid ja hoidke juhend alles hilisemaks
kasutamiseks voi jargmise kasutaja jaoks. KASUTAMINE MA
TUD OTSTARBE KOHASELT: Toode on méeldud kodukasutuks ja
ei sobi kasutamiseks totstuses. Tootja i vastuta véimalike kah-
jude eest, mis tulenevad toote kasutamisest vastuolus selle més-
ratud otstarbega vdi toote valest

A-

kuivas, suletud ja kilma eest kaitstud kohas
JAKTMEKAITLUS: Vastavalt direktiivile 2012/19/EL. Seadet ei
tohi visata olmejastmete hulka. Seade tuleb utiliseerida kooskd-
las kohalike keskkonnakaitsealaste eeskirjadega. GARANTIL: Igas
fiigis kehtivad oma garantiitingimused, mille maératleb toodete
edasimiija. Toote mistahes defektid korvaldatakse garantiiaja
jooksul tasuta, kui need on tingitud materjali- Vi tootmisveast.
Garantiiremondi kiisimustes palume podrduda kas edasimiija
Vi otse tootja poole ja esitada ostudokument.

Kaesolev seade me\e puol( muuglle kastud versioonis vastab ELi

ELI VASTAVUSDE-
KLARATSIOON

tooteid kisitlevate standard\te hovetsle, Kosolos deklrateioon
kaotab kehtivuse, kui seadme juures tehakse meiega kooskdlas-
tamata muudatusi

Mudel: 52-302 - Kolmepooluseline pobrlev veepihusti BASIC sz
Kasutamine: Kastmise juhtimine.

Kohaldatavad ELi direktiivid: 2006/42/EU, EN ISO 12100.
Tootja:

CELL-FAST Sp.z 0.0

ul. W Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Volitatud isik: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 28.07.2020

ENGLISH

52-302 - 3-ARM ROTARING SPRINKLER BASIC sz

Intended use: garden watering. Application: gardening - watering.
Installation: outdoor. Operating orientation: as shown in figures
Medium: water, max. temp 40°C. Applied directives and stand-
ards: 2006/42/EC; EN-ISO 12100. TECHNICAL SPECIFICA-
TIONS: Min. operating pressure: 2 bar (29 psi). Max. operating
pressure: 6 bar (87 psi). Water spray range: 2 bar (29 psi): # 11,5
m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12,5 m (39 ft). Flow rate: 2 bar (29
psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi): 30 I/min. PRODUCT OVERVIEW
(Fig. A): [1] Rotating sprinkler head with adjustable nozzles; [2]
Installation stake with quick-connection water port. GENERAL
INSTRUCTIONS: Read the original User Manual before the first
use of the product and follow it. Keep the User Manual for future
reference and pass it with the product to the next user, if any. IN-
TENDED USE: This product is intended for personal, non-com-
mercial home use. Do not use it for commercial or industrial

ja
Jalgige lapsi ja veenduge, et nad tootega ei mangiks. TURVALI-
SUS: Arge suunake veejuga elektriseadmetele! Arge suunake
veejuga inimestele ega loomadele! Arge kasutage toodet joogivee
jaoks! Arge Uletage todrohku! IT-
SE: Kasutatud seadmed sisaldavad hinnalisi tooraineid, mis tuleb
ringlusse vétta. KAIVITAMINE (joonis B): Paigaldage spinkler koh-
ta, mida soovitate kasta, arvestades seadme pihustusulatust.
Uhendage vesi jargi Kiirkinnitusotsakuga vooliku abil. Keerake
kraan lahti. REGULEERIMINE (joonis C): Seadme pihustusulatust
sa3b reguleerida. Seda tehakse igal harul saltumatult reguleerita-
vate duside abil. HOOLDAMINE: Toode ei vaja hooldust. T L8~
PETAMINE: Keerake kraan kinni. RIKETE KORVALDAMINE: Kui
seade ei toimi n (liiga vaike toimi-
ge jargmiselt: veenduge, et seade ei oleks maardunud; kontrollige

Cellfast shall not be liable for any damage caused
by non-intended use of this product,its incorrect handling or as-
sembly / installation. Mind the children. The product is not a toy
and children must never play with it. SAFETY: Do not direct the
water jet at any electrical equipment! Do not direct the water jet
at people or animals! The product is not suitable as a potable wa-
ter drawing outlet! Do not exceed the maximum operating pres-
surel ENVIRONMENTAL PROTECTION: Waste products contain
recyclable materials which should be properly disposed of. OP-
ERATION (Fig. B): Plant the sprinkler by driving its stake upright
into the ground in the location you wish to water, considering the
water spray range. Connect the water supply with a hose with
2 quick-connection fitting. Open the water tap valve. ADJUST-
MENT (Fig. C): The water spray range is adjustable. You can ad-
just the water spray range on each arm separately from another.

veerurvet; kontrollige toitevoolikut. REMONT: Kui punktis RIKETE ~ MAINTENANCE: The product is maintenance-free. END OF OP-
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ERATION: Close the tap. TROUBLESHOOTING: If the product mal-
functions (the water spray range is too small): Check the product
for clogged passageways; Check the water supply pressure;
Check the water hose. REPAIR: If the solutions listed in TROU-
BLESHOOTING do not restore proper performance of the product,
contact Cellfast to have the product inspected. Any unauthorised
tampering with the product will invalidate all warranty claims.
STORAGE: Store the product out of the reach of children in a dry,
sheltered room above freezing temperature. DISPOSAL: Dispose
of the product in compliance with Directive 2012/19/UE. Do not
dispose of the product with municipal waste. Dispose of the prod-
uctin with local protection

WARRANTY: The warranty terms and conditions are specified by
the product distributor and may vary between countries. All prod-
uct defects in materials or workmanship will be removed free of
charge during the warranty period. Contact the original product
distributor or Cellfast directly for your warranty repair and show

the original proof of purchase

The product version placed on the market by Cellfast meets the
requirements of harmonised EU directives, EU safety standards,
and product-specific standards. This declaration expires if the
product is modified or altered without authorisation from Cellfast.
Model: 52-302 - 3-arm rotaring sprinkler BASIC sz

Application: Irrigation control.

Applicable EU directives: 2006/42/EC; EN-ISO 12100,
Manufacturer:

CELL-FAST Sp.z 0.0

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Authorised person: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 28.07.2020

ESPANOL

52-302 - ASPERSOR DE RIEGO DE TRES BRAZOS CON BASE
CIRCULAR BASIC sz

Uso: riego de jardin. Aplicaci6n: Aplicacion: trabajos en el jardin,
riego. Lugar de instalacion: exterior. Posicion de trabajo: segin di-
bujo. Factor de trabajo: agua, temp. max. 40°C. Directivas y nor-
mas empleadas: 2006/42/CE y EN 1SO 12100. ESPECIFICA-
CIONES TECNICAS: Presion de trabajo min.: 2 bar (29 psi)
Presion de trabajo max.: 6 bar (87 psi). Area de aspersion: 2 bar
(29 psi): @ 11,5 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12,5 m (39 ). Cau-
dal: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi): 30 /min. DESCRIP-
CION DEL PRODUCTO (fig. A}: [1] Cabezal rotativo con boguillas
ajustables [2] Aguja de fijacion con conexion de agua. INSTRUC-
CIONES GENERALES: Antes del primer uso del producto, lea el
manual de usuario original, siga las indicaciones proporcionadas
en el mismo y consérvelo para futuras utilizaciones o el siguien-
te usuario. USO PREVISTO: El presente producto esta pensado
para su utilizacién por usuarios individuales, no estd concebido
para usos industriales. El fabricante no asume la responsabilidad
de ningan dafio resultante del uso indebido o el manejo o monta-
je incorrectos. Supervisar a los niios para asegurarse de que no
jueguen con el producto. SEGURIDAD: No dirigir el chorro de
agua a los equipos eléctricos! iNo dirigir el chorro de agua a per-
sonas o animales! {No es una toma de agua potablel {No exceder
Ia presion de trabajo maxima! PROTECCION DEL MEDIO AMBIEN-
TE: Los equipos desgastados cuentan con materias reciclables
que se deben someter a los procesos de reciclaje relevantes.
PUESTA EN MARCHA (fig. B): Colocar el aspersor en el lugar don-
de se desea realizar la aspersion considerando el alcance del dis-

EU DECLARATION
OF CONFORMITY

positivo. Conectar el agua con el uso de una manguera con co-
nector rapido. Abrir el grifo. CONFIGURACION (fig. C): El alcance
de la aspersion se puede ajustar. Se realiza de forma indepen-
diente en cada brazo con el uso de las boguillas ajustables. MAN-
TENIMIENTO: El producto no requiere mantenimiento. TERMINA-
CION DEL TRABAJO: Cerrar el grifo. ELIMINACION DE FALLOS: Si
hay problemas con el funcionamiento del dispositivo (érea de as-
persion demasiado pequefia), hay que hacer lo siguiente: Verificar
si el dispositivo no esta contaminado; Verificar la presion de ali-
mentacion; Verificar la manguera de alimentacion. REPARACION:
Silos pasos mencionados en el punto ELIMINACION DE FALLOS
no solucionan el problema permitiendo volver a manejar correc-
tamente el equipo, es necesario contactar con el fabricante para
que se realice un diagndstico de control. Cualquier intervencion
no autorizada invalidara el derecho de reclamacion. ALMACENA-
MIENTO: El equipo se debe almacenar fuera del alcance de los ni-
fios, en un lugar seco, cerrado y protegido contra heladas. ELIMI-
NACION: De acuerdo con las disposiciones de la directiva
2012/19/UE. No desechar el equipo con la basura doméstica.
Desechar el equipo siguiendo las disposiciones locales en mate-
fia de la proteccion del medio ambiente. GARANTIA: Las condi-
ciones de garantia especificadas por el distribuidor de los pro-
ductos del fabricante se aplican en todos los paises. Cualquier
defecto del producto se eliminaré gratuitamente dentro del perio-
do de garantia, siempre que el defecto resulte de un fallo de ma-
terial 0 un error de produccion. Para cuestiones relacionadas con
Ias reparaciones en el mbito de la garantia, rogamos contacten
al distribuidor o directamente al fabricante, facilitando el compro-

bante de compra del producto.

El equipo en la version comercializada por nuestra empresa cum-
ple con los requisitos de las directivas armonizadas de la UE, las
normas de seguridad de la UE y las normas relativas  productos
especificos, La presente declaracion quedard invalida en caso de
cualquier modificacion no auterizada del equipo,

Modelo: 52-302 - Aspersor de fiego de tres brazos con base
circular BASIC sz

Uso: Control de riego.

Directivas UE de aplicacion: 2006/42/CE, EN IS0 12100.
Fabricante:

CELL-FAST Sp.2 00,

Ul W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.ellfast.com.pl

Persona autorizada: Bogustaw Fraczek

e

DECLARACION DE
CONFORMIDAD UE

Stalowa Wola, 28.07.2020

52-302 - PYORIVA KOLMIHAARAINEN SPRINKLERI BASIC sz
Sovellus: puutarhan kasteluun. Sovellus: puutarhanhoito - kaste-
lu. Asennuspaikka: ulkopuolella. Tysasento: kuvan mukaan. Kayt-
tBaine: vesi, maks. lampotila 40°C. Kaytetyt direktiivit ja standar-
it: 2006/42/EY seka EN I1SO 12100. TEKNISET TIEDOT: Min.
tybpaine: 2 bar (29 psi). Maks. tydpaine: 6 bar (87 psi). Sadetus-
alue: 2 bar (29 psi): @ 11,5 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12,5 m
(39 ft). Virtaus: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi): 30 I/
min. TUOTEKUVAUS (KUVA A): [1] Ksantyva pas saadettavills
suuttimilla [2] Kiinnitystappi vesiliitinnalla. YLEISET OHJEET:
Ennen kuin kaytit tuotetta ensimmaists kertaa, lue alkuperainen
kayttoohje, noudata sen ohjeita ja sailyts se mydhempas kayttsa
tai seuraavaa kayttdjas varten. KAYTTO KAYTTOTARKOITUKSEN
Bmé tuote on t50n - tuo-
tetta ei ole tarkoitettu teolliseen kayttoon. Valmistaja ei ole vas-

o




tuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen kayttotarkoituksen
vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kaytosts tai kokoamisesta.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki tuot-
teella. TURVALLISUUS: Ala suuntaa vesisuihkua sahkdlaitteisiin!
Als suuntaa vesisuihkua ihmisiin tai elaimiin! Tamé ei ole juoma-
veden noutopiste! Al ylits suurinta sallittua kéyttopainettal YM-
ARISTO JELU: Kaytosts laitteissa on arvok-
kaita uusioraaka-aineita, jotka tulee toimittaa Kierratettavaksi
KAYNNISTYS (kuva B): Aseta sadetin paikalle, johon haluat suo-
rittaa kastelun, ottaen huomioon laitteen kantama. Liits vesi pika-
liittimella paatetylla letkulla. Avaa vesihana. SAATO (kuva C): Lait-
teessa  on  saadett: Se
riippumattomasti jokaisessa varressa kayttamalla saadettavia
suuttimia. HUOLTO: Tuotetta ei tarvitse huoltaa. TYON LOPPU:
Sulje hana. ONGELMIEN KARTOITTAMINEN: Jos laitteen oikeas-
sa kaytdssa on ongelmia (ruiskutusalue on liian pieni), pitéa: tar-
kista, ettei laite ole likainen; tarkista syottopaine; tarkista syot-
toletku. KORJAUS: Jos VIANETSINTA -osiossa luetellut
toimenpiteet eivat johda oikeaan uudelleen kaynnistykseen, ota
yhteys valmistajaan tarkastusta varten. Luvaton rakenteisiin

cline toute responsabilité des dommages résultant d'un emploi
du produit non conforme & son utilisation prévue, d'une manipu-
lation ou d'une installation incorrectes. Les enfants doivent étre
surveillés afin quiils ne jouent pas avec le produit. SECURITE: Ne
pas diriger le jet d'eau vers des appareils électriques! Ne pas diri-
ger le jet d'eau vers des personnes ou des animaux! Ce dispositif
n'est pas un point d'alimentation en eau potable! Ne pas dépasser
la pression de fonctionnement! ENVIRONNEMENT: Les disposi-
tifs usés contiennent des matiéres premidres secondaires qui
doivent étre éliminées. MISE EN SERVICE (fig. B): Installez 'arro-
seur & 'endroit oU vous souhaitez arroser en prenant en compte
la portée du dispositif. Raccorder I'eau  I'aide d'un tuyau d'arro-
sage avec raccord rapide. Ouvrez le robinet. REGLAGE (fig. C): Le
dispositif est doté de la fonction permettant de régler la portée de
I'arrosage. Le réglage se fait individuellement sur chague bras,
3 'aide des buses réglées. ENTRETIEN: Le produit ne nécessite
aucun entretien. TERMINAISON DE TRAVAUX: Fermer le robinet.
DEPANNAGE: En case des problémes de bon fonctionnement du
dispositi (trop faible portée d'arrosage): vérifiez si le dispositif
n'est pas sale; véifiez la pression d'alimentation; vérifiez le tuyau

johtaa : Sai-
Iyt laitetta lasten ulottumattomissa kuivassa ja suljetussa tilas-
sa, jossa ei ole pakkasta. KIERRATYS: Direktiivin 2012/19 / EU
mukaisesti. Laitetta ei saa havittsa tavallisen talousjstteen mu-
kana. Laite on havitett: ympar m
kaisesti. TAKUU: Kussakin maassa sovelletaan tuotteiden jal-

madarittelemia
kaikki tuotteen materiaali- tai tuotantovirheista aiheutuneet viat
ilmaiseksi. Takuuasioissa pyydamme ottamaan yhteytta ostoto-
sitteen kanssa jalleenmyyjaan tai suoraan valmistajaan.

Laitteemme markkinoille tuotu versio tayttaa yhdenmukaistettu-

jen EU EU:n tur jo

tuotteiden vaammukset Tama ilmoitus menettda voimassaolon-

sa, jos teet laitteeseen muutoksia, joita ei ole sovittu kanssamme.

Malli: 52-302 - Pytriva kolmihaarainen sprinkleri BASIC sz
Kaytts: Kasteluohjaus

Sovellettavat EU-direktiivit: 2006/42/EY, EN 12100.

Valmistaja:

CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Valtuutettu henkild: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 28.07.2020

FRANGAIS

52-302 - PISTOLET D'ARROSAGE A TROIS BRAS BASIC sz

Destination: arrosage des jardins. Utilisation: jardinage - arro-
sage. Installation: 3 'extérieur. Position de fonctionnement: selon
le schéma. Agent de fonctionnement: eau, temp. max. 40°C. Di-
rectives et normes: 2006/42/WE, EN 1SO 12100. CARACTE-
RISTIQUES TECHNIQUES: Pression de service min.: 2 bar (29
psi). Pression de service max.: 6 bar (87 psi). Portée d'arrosage:
2 bar (29 psi}: @ 11,5 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12,5 m (39 ft).
Débit: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi: 30 I/min. DES-
CRIPTION DE PRODUITS (FIG.A): [1] Téte rotative dotée de
buses réglée [2] Pic de fixation doté d'un raccordement d'eau
INSTRUCTIONS GENERALES: Avant la premiére utilisation du
produit, lisez le mode d'emploi d'origine, suivez ses consignes et
conservez-le pour une utilisation ultérieure ou pour l'utiisateur
successif. USAGE PREVU: Ce produit a été congu pour un usage
privé - il n'est pas destiné 3 un usage industriel. Le fabricant dé-

g

EU:N VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS

¢ : En cas ol les opérations indiquées
dans le paragraphe DEPANNAGE ne permettent pas dactiver le
dispositif, contactez le fabricant en vue du controle. Toute opéra-
tion réalisée par les personnes non autorisées entraine I'expira-
tion de la garantie. CONSERVATION: Conserver ce dispositif hors
de portée des enfants, dans un endroit sec et fermé, 3 'abri du
gel. RECYCLAGE: Conformément  la directive 2012/19/UE. Il
est interdit de jeter ce dispositif avec les ordures ménageres nor-
males. Recycler conformement aux disposions locales relatives
3 la protection de I'environnement. GARANTIE: Les conditions de
garantie définies par le distributeur des produits du fabricant
sappliquent dans tous les pays. Tous les défauts du produit se-
ront supprimés par nos soins gratuitement pendant la période de
garantie, 3 condition quils résultent d'un vice matériel ou d'une
erreur de fabrication. Pour les réparations sous garantie, veuillez
vous adresser au distributeur ou directement au fabricant en pré-

sentant la preuve d'achat

Le dispositif en version commercialisée est conforme aux exi-
gences de la directive harmonisée de I'UE, des normes de sécu-
fité de I'UE et des normes relatives aux produits spécifiques. La
présente déclaration n'est plus valide en cas od des modifica-
tions non autorisées ont été apportées a ce dispositif.

Modéle: 52-302 - Pistolet d'arrosage 3 trois bras BASIC sz
Application: Controle d'arrosage.

Directives UE applicables: 2006/42/WE, EN IS0 12100,
Fabricant:

CELL-FAST Sp. 0.0,

Ul W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Persanne autorisée: Bogusfaw Fraczek

e

DECLARATION
DE CONFORMITE UE

Stalowa Wola, 28.07.2020

EAAHNIKA

52-302 - NEPIETPEQ'OMENOX WEKASTHPAZ TPION BPA-
XIONON BASIC sz

MpoBAen6pevn xpian: yia dpBeuan kiinou. Edappoyf: knnoupi-
K - N6TIo}a. BN eyKaTdoTaONG;: OE EEWTEPIKG X(PO. Béon ep-
Yaoiag: opdwva pe To oxésio. Méoo epyaoiag: veps, pey. Bepp.
40°C. Echappoopiéveg onyies kai npéTuna: 2006/42/EK, EN
1S0 12100. TEXNIKA XAPAKTHPIETIKA: EAGx. nieon epyaoiag:
2 bar (29 psi). Méy. nieon epyaoiac: 6 bar (87 psi). Aktiva wexa-



opou: 2 bar (29 psil: @ 11,5 m (49 ); 4 bar (58 psi): 0 12,5 m
(39 ft). PuBp6G poric: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (S8 psi)

30 I/min. MEPITPA®H MPOIONTOX (EIK. A): [1] NepioTpodixy
Keain pe puBLITBHEVa akpodbUoia [21 Adyxn OTAPIENG L Ei0Bo
vepou. FENIKEE OAHTIEE: Mpiv XpnaiponoifoeTe To npoiov oag
Vi npeTh opé, BIABACTE QUTEC TIC 0BNYiES XpAONG, EvepyfaTe
GUpWVA E QUTEG KOl KPATAGTE TEC Yia LEAROVTIKN Xpfion fi yia
Tov endpevo iBiokTATn. APMOZOYEA XPHEH: To npoiéy auto
OXEBIGOTNKE EIBIKG VIO IBIWTIKA XPAON KaI SEV NPOOPIZETal yia
€nayYERRATIKA XpAoN. O KATAOKEUGOTAC BEV bEPE! Kapia euBivn
V10 TUXOV NIES N0U OEIROVTaI OE i EVBEBEIVHEVN XpraN i OE
660 XEIpIopd f eykaTGoTaon. Ta naibia npénel va enBAénovTa,
Via va B1aodafioTe 6Ti Bev naidouy e To npoiov. ALMAAEIA:
MV GTOXEUETE T porh VEPOU GE NAEKTPIKEG GUTKEUZG! Mnv aTo-
XedeTe Tn por vepol o€ avBpNouS Kai {al Aev anotedei on-
Leio ARYNG NdoIou vepos! Mnv unepBaiveTe T péyioTn nieon
epyaoiag! MPOXTAZIA MEPIBAAONTOX: O xpnoiponoinpéveg
auckzué( REPIEXOUY QVaKUKTIGIHA UAIKG, Ta oo Ba péneI va

npog anéppiyn (ex. B):

Tov YeKaoTApA oTo anpelo 6o BEAETE Vo EEKNAOETE Th 6i06I-
Kaoia notiopaTog AcPBAVOVTaG UNGYN TV akTiva KAAUYNG TG
GUOKEURG. SUVBEOTE TO VEPO WE T XphoN TOU OWAAVA JiE AKpO
Tov TaxuoGVBEaH0. Avoi€Te T Bpuon. PYOMIZH (e, M): H ou-
OKeun BI0BETEI PUBYITOUEVO EGPOC WEKATYOD. EKTEAEMaI Qve-
€apTrTa O KABE BPaXIOVa JIE TN XPAON TWV PUBLITOLEVV KPO-
uoiwv. IYNTHPHEH: To npoiov Bev xpeidZeral ouvrfipnon.

TEPMATIZMOE AEITOYPTIAZ: KAciote T Bpuon. ANTIMETQI-
IH BAABON: Ze nepinTwon epdéviong npoBAnudtav Aermoupyi-
4G TG GUOKEUAG (KPR MEPIOXA WEKOOOD): EAEYETE PANWG
n OUKEU" €ival Bpepikn; eAEYETE T niean TpoboBosiac; EAEy-
&7 Tov owAfiva Tpododooiac, EMIEKEYH: Edv of evépyeies nou
avadépovTar ot evérnta ANTIMETOMIZH BAABON ev o6n-
YOUY OTNV GWOTH ENGVEKKIVNON TNC GUOKEUNG, ENIKOIVGVAGTE iE
TOV KATOKEUQOTH yia TNV MipaypaTonoinan eAéyxou. H nopéuBa-
on and n e€oucioBoTnyéva GTopa oBnyel oTnY napaypadn Twv
a§ihoewv. AMIOBHKEYIH: DUAGETE TN GUOKEUR HaKPIG Ané nal-
516, 0€ Enpo, KAEIOTO Kal NPOTTATEUEVO AN TOV MAYETO PEPOC

ANAKYKAQEH: Z0pcwva pe Tv obnyia 2012/19/EE. Aev eni-
TPENETAI N ANOPPIYN TNG GUOKEUAG HaZ HE OIKIKA aNOPPIUHATG.

H ouoKeur NpEner va anoppinTETar oGPPOVa HE TOUS TOMIKOGE
nepiBanfovTikols Kavoviopous. EFTYHEH: Te kGBe xcpa iox-
0UV 01 POl EYYGNONG Mo KABopITTNKAY AN ToV S1VOpEa MO~
6VTwV ToU KaTaoKeUaoTA. AvaAauBAvoupiE TN BLPEGY anokaTd-
oTaon onoiaoérnoTe BAGBNG Tou npoivToG, ebdoov odeieTal

o€ aoToxia UAIKOU f OE KOTQOKEUAOTIKG OAALIG, EVTOG TG NPo-
Beopiac nou opiZETal oV eyyunon. fia ENICKEVES VTAG eyyln-
NG napakanoGyE aNEVBUVBEITE e TNV anGBEIEN ayopag oTov
Siavopéa fi aneuBEIag OTOV KOTQOKEUAOTH.

AHAOZH C €
IYMMOPOOIHI EE
H f o éxBoon oV ayopé nAnpoi

TIG GNAITAGEI TV EvapuOHEVGY oBnyIcy TG EE, Tov npotinwv
aodaeiag Tng EE kar Twv npotUnwv nou ahopouv GUYKEKPIUE-
va npoiévra. H napodoa 8AAwon xavel Ty Iox) TG o€ nepinTeon
EKTEAEONC TPONONOIADEWY EKTAG BIKAC G OUpIdWVIac,

MovTéo: 52-302 - MepIoTpedOLIEVOG WEKAOTAPAG TPIV Bpa-
xi6vwv BASIC sz

Edappioyh: EAeyxog dpbeuonc.

ZIxeTikég obnyieg Tng EE: 2006/42/EK, EN 1ISO 12100.
Kataokeuaorfic:
CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

EfoudioBoTnpévo npéowno: Bogustaw Fraczek

e

Stalowa Wola, 28.07.2020

HRVATSKI

52-302 - OKRETNI TRORAMENI OROSIVAC BASIC sz

Namjena: za navodnjavanje vrta. Primjena: vrtlarstvo - zaljevanje
Mijesto ugradnje: vani. Radno mjesto: prema crtezu. Radni medij:
voda, maks. temp. 40°C. Koristene direktive i norme: 2006/42/EZ
1EN1S0 12100. TEHNIEKI PODACI: Minimalni radni tlak: 2 bar (29
psi). Maksimalni radni tlak: 6 bar (87 psi. Podrugje prskanja: 2 bar
(29 psi): @ 11,5 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12,5 m (39 ft). Cirku-
lacija: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi): 30 I/min. OPIS
PROIZVODA (slika A): [1] Okretna glava s podesivim mlaznicama
[2] Drzat s prikljugkom za vodu. OPEE UPUTE: Prije prve uporabe
proizvoda procitajte originalni priruénik za uporabu, slijedite upute
i Guvajte ga za buducu upotrebu ili za sljedeceg korisnika. KORI-
STENJE U SKLADU S NAMJENOM: Ovaj je proizvod namijenjen za
privatnu upotrebu - nije namijenjen za industrijsku primjenu. Proi-
2vodat nije odgovoran za bilo kakve Stete nastale zbog uporabe
uredaja sUProtno njegovoj namjeravanoj uporabi ili zbog nepravil-
nog koristenja ili montaze. Djecu treba nadzirati kako bi se osigura-
Io da se ne igraju s proizvodom. SIGURNOST: Nemojte usmjerava-
ti mlaz vode na elektriéne uredaje! Nemojte usmjeravati mlaz vode
na ljude li Zivotinjel Ovo nije izvor za pitku vodu! Nemojte prekora-
Giti maksimalni radni tlak! ZASTITA OKOLISA: Otpadni uredaji sadr-
7e vrijedne materijale koji bi se trebali reciklirati, POKRETANJE (sli-
ka BJ: Postavite prskalicu na mjesto na kojem Zelite provesti
postupak zalijevanja, uzimajuci u obzir domet uredaja. Spojiti vodu
na crijevo s brzom spojnicom. Otvoriti slavinu. PODESAVANJE (sli-
ka C): Uredaj ima podesivi domet prskanja. Podesavanje se vri ne-
ovisno na svakom kraku pomoéu podesivih mlaznica. ODRZAVA-
NJE: Proizvod ne zahtijeva odrzavanja. ZAVRSETAK RADA:
Zatvorite slavinu. RIESAVANJE PROBLEMA: U slutaju problema
sispravnim radom uredaja (premalo podrucje prskanja) mora se:
provieriti da uredaj nije zagaden; provjeriti napojni tlak; provjeriti
napojno crijevo. POPRAVAK: Ako radnje navedene u tocki RJESA-
VANJE PROBLEMA ne dovedu do ispravnog ponovnog pokretanja,
molimo kontaktirajte proizvodaga za provedbu kontrole. Ingerenci
ja neovlastenih osoba vodi do isteka potrazivanja. POHRANA: Drzi-
te uredaj izvan dohvata djece na suhom, zatvorenom i zasticenom
od mraza miestu. ZBRINJAVANJE: U skladu s Direktivom
2012/19/EU. Uredsj se ne smije odlagati zajedno s kucnim otpa-
dom. Uredaj se mora zbrinuti u skladu s lokalnim propisima o zasti-
i okolisa. JAMSTVO: U svakoj drzavi vrijede uvjeti jamstva koje je
odredio distributer proizvoda proizvodaca. Ikakve kvarove na proiz-
vodu uklanjamo besplatno tijekom jamstvenog roka, pod uvjetom
da su uzrokovani materijalnim i proizvodnim nedostatkom. Za
jamstvene popravke obratite se distributeru ili direktno proizvoda-

&u, zajedno s dokazom o kupnji

Uredaj u verziji koju smo uveli na trzite zadovoljava zahtje-
ve uskladenih direktiva EU, sigunosnih norma EU, te norma za
odredene proizvode. Ova izjava gubi svoju valjanost ako napravite
izmjene na uredaju koje nisu dogovarene s nama.

Model: 52-302 - Okretni trorameni orogivat BASIC sz
Primjena: Upravijanje navodnjavanjem

Primjenjive direktive EU: 2006/42/EZ | EN IS0 12100.
Proizvodat:
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Ovlastena osoba: Bogustaw Fraczek

e

Stalowa Wola, 28.07.2020

EZI1ZJAVA
0 USKLADENOSTI



MAGYAR

52-302 - HAROMKARU FORGO ONTOZ0 BASIC sz
Rendeltetése: kert ontozése. Alkalmazas: kerti munka - 6ntozés,
Telepités helye: kiltéren. Munkahelyzet: a rajz szerint. Munkako-
zeq: viz, max. hom. 40°C. Alkalmazott iranyelvek és szabvanyok:
2006/42/EK és EN 1SO 12100. MUSZAKI ADATOK: Min. iizemi
nyomas: 2 bar (29 psi). Max. iizemi nyomas: 6 bar (87 psi). Ont-
zitt teriilet: 2 bar (29 psi): @ 11,5 m (49 ft); 4 bar (S8 psi): 12,5
m (39 ft). Atfolyd vizmennyiség: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar
(58 psi): 30 I/min. TERMEKLEIRAS (,A" bra): [1] Forgo szérofej
allithato fovokakkal [2] Lesziro tiske a vizcsatlakozoval, ALTALA-
NOS UTASITASOK: A termék els6 hasznalata eldtt alaposan el kell
olvasni az eredeti hasznalati utasitast, és a benne talalhato utasi-
tasoknak megfelelden kell eljari. Az utasitast meg kell 6rizni ké-
s6bbi felhasznalasra vagy a kovetkezd felhasznald szamara. REN-
DELTETESSZERU HASZNALAT: Atermék eguéni felhasznlok
széméra késziilt - nem ipari hasznalatra. A gyarto nem vallalja a
Bssé é 1 alatbél vagy a nem
megfeleld kezelésbdl, illetve szerelésbol eredd karokért. Ugyelni
kell arra, hogy gyermekek ne jatsszanak a termékkel! BIZTON-
SAG: Ne iranyitsuk a vizsugarat elektromos berendezésekre! Ne
irdnyitsuk a vizsugarat személyekre és allatokral Ez nem ivéviz
vételezési pont! Tilos tollépni a maximalis Gzemi nyomast! KOR-
NYEZETVEDELEM: A kiselejtezett berendezésekben értékes ma-
sodlagos nyersanyagok vannak, amiket at kell adni artalmatiani-
tasra. INDITAS (,B” abra): Allitsa a szorofejet az ontdzni kivant
terUletre, a berendezés hatosugaranak figyelembe vételével
Csatlakoztassa vizet gyorscsatlakozoban végzads tomis segitsé-
gével. Nyissa meg a csapot BEALLITAS (,C” abra): A berendezé-
sen beallithato az ontozés hatosugara. A beallitast mindegyik fu-
vokan figgetlenil elvégezheti allithato fovokak segitségével
KARBANTARTAS: A termék nem igényel karbantartast. MUNKA
BEFEJEZESE: Z4rja el a csapot! HIBAELHARITAS: Ha problémak
meriinek fel a berendezés megfeleld mikodeset illetoen (tdl kicsi
a hatosugar), az alabh\akal vegezze e\ enenonzze hugg nem

nérizze 3 wznevezem tomi6t. JAVITAS: He o HIBAELHARITAS
pontban felsorolt tevékenységekkel nem allithatd helyre a beren-
dezés megfelels mikadese, a vizsgalat lefolytatssa celabal fel
kell venni a a gyartoval. llletet a-
ranciavesztéshez vezet. TAROLAS: A berendezést gyermekektl
tévol, széraz, zart és fagy ellen védett helyen kell tarolni. ARTAL-
MATLANITAS: Az 2012/19/EU irdnyelvnek megfelelen. A be-
rendezést tios 3 hagyomanyos kommunalis hulladékdal egylt
kidobni. A helyi kor Gen kell
artalmatlanitani. GARANCIA: Minden orszagban a guarto termé-
keinek a forgalmazoja altal meghatarozott garancialis feltételek
érvényesek. A garancia-idészakon belil a termek barmely, anyag-
hiba vagy gyartési hiba miatti meghibasodasanak javitasa ingye-
nes. Garancialis javitas Ugyében keérjik, forduljon a vasérlasi bi-
zonylattal a forgalmazehoz, vagy kozvetlenil a gyartohoz

Az ltalunk forgalomba hozott berendezés megfelel a harmonizalt
EUir3 EU biztonsagi szabva &5 a konkrét ter-

mékekre vonatkozo szabvanyoknak. Jelen nyilatkozat a berende-

zésben ltalunk nem engedélyezett modositasok elvégzése ko-

vetkeztében érvényet veszti

Modell: 52-302 - Haromkard forgé 6ntéz6 BASIC sz

Alkalmazas: Ontozés vezérlése

Vonatkozé EU iranyelvek: 2006/42/EK és EN IS0 12100

Gyarts:

CELL-FAST Sp. 2 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

EU-MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

Meghatalmazott személy: Bogustaw Fraczek
Stalowa Wola, 28.07.2020

ITALIANO

52-302 - IRRIGATORE ROTANTE A 3 BRACCI BASIC sz

Uso previsto: per irrigare il giardino. Applicazione: lavori da giardi-
no - annaffiatura. Luogo di montaggio: esterno. Posizione: secon-
do il disegno. Mezzo operativo: acqua, temperatura massima
40°C. Direttive e norme applicate: 2006/42/CE, EN ISO 12100.
DATI TECNICI: Pressione minima di esercizio: 2 bar (29 psi)
Pressione massima di esercizio: 6 bar (87 psi). Area di irrigazio-
ne: 2 bar (29 psi): @ 11,5 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12,5 m (39
ft). Flusso: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi): 30 I/min
DESCRIZIONE PRODOTTO (dis. A): [1] Testa rotante con ugelli re-
golabili [2] Picchetto di fissaggio con collegamento acqua
ISTRUZIONI D'USO GENERALE: Prima di utilizzare il prodotto,
leggere attentamente e istruzioni d'uso, seguire le raccomanda-
zioni e conservarle per un ulteriore uso o per un altro utente. USO
PREVISTO: Questo prodotto é stato realizzato per scopi privati -
non & adatto agli usi industriali. Il produttore non & responsabile
dei danni derivanti dallutilizzo improprio del dispositivo, uso
o montaggio errato. Occarre sorvegliare i bambini per essere si-
curi che non giochino con il prodotto. SICUREZZA: Non gettare
acqua sui dispositivi elettricil Non gettare acqua su persone
& animalil Non & fonte di acqua potabilel Non superare la pressio-
ne di esercizio massima! PROTEZIONE DELLAMBIENTE: | dispo-
sitivi utilizzati contengono materie prime secondarie che devono
essere riciclate. ATTIVAZIONE (dis. B): Posizionare I'irrigatore al
centro dell‘area da irrigare, considerando la portata del dispositi-
vo. Allacciare 'acqua utilizzando il tubo con attacco rapido. Apri-
re il rubinetto. REGOLAZIONE (dis. C): Il dispositivo ha la regola-
zione della portata di irrigazione. La regolazione viene eseguita
separatamente su ogni braccio tramite gli ugelli regolabili. MANU-
TENZIONE: Il prodotto non richiede manutenzione. FINE UTILIZ-
20: Chiudere il rubinetto. ELIMINAZIONE DEI DIFETTI: Se il dispo-
sitivo non funziona correttamente (area di irrigazione troppo
piccola), occarre: controllare che il dispositivo sia pulito; control-
lare la pressione di alimentazione; controllare il tubo di alimenta-
zione. RIPARAZIONE: Se le operazioni elencate nel punto ELIMI-
NAZIONE DEI DIFETTI non ripristinano il corretto funzionamento,
contattare il produttore per eseguire un controllo. La manomis-
sione da parte di persone non autorizzate comporta la decadenza
della garanzia. CONSERVAZIONE: Conservare il dispositivo lonta-
no dalla portata dei bambini, in un luogo asciutto, chiuso e protet-
to dal gelo. SMALTIMENTO: Conformemente alla direttiva
2012/19/UE. Il dispositivo non deve essere smaltito insieme ai
rifiuti comuni. Il dispositivo deve essere smaltito conformemente
alle norme di protezione ambientale nazionale. GARANZIA: In
ogni paese vigono le condizioni di garanzia stabilite dal distribu-
tore dei prodotti del produttore. Qualsiasi tipo di difetto sar eli-
minato gratuitamente nel periodo di garanzia, a patto che siano
difetti del materiale o di fabbricazione. Per le questioni che rego-
lano le riparazioni in garanzia, vi chiediamo di rivolgervi al distri-
butore o direttamente al produttore, muniti di ricevuta d'acquisto

43

Il dispositivo, nella versione da noi immessa sul mercato, soddi-
sfa i criteri delle direttive armonizzate UE, delle norme di sicu-
rezza UE e delle norme relative ai prodotti in questione. Questa
dichiarazione decade in caso di qualsiasi modifica al dispositi-
vo non concordata.

Modello: 52-302 - Irrigatore rotante a 3 bracci BASIC sz

Uso previsto: Gestione dell‘irrigazione.

Direttive UE vigenti: 2006/42/CE, EN ISO 12100.

DICHIARAZIONE
DI CONFORMITA CE



Produttore:

CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
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Delegato: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 28.07.2020

LIETUVIY

52-302 - TRIJY SPINDULIY PASUKAMAS PURKSTUVAS BASIC sz
Paskirtis: sodui laistyti. Naudojimas: sodo darbai - laistymas,
Montavimo vieta: lauke. Darbiné padétis: zr. brézinj. Darbinis skys-
tis: vanduo 40°C. Taikomos direktyvos ir standartai: 2006/42/
EB ir EN ISO 12100. TECHNINIAI DUOMENYS: Min. darbinis slé-
gis: 2 bar (29 psi). Maks. darbinis slégis: 6 bar (87 psi). Laistymo
z0na: 2 bar (29 psi): @ 11,5 m (49 ft); 4 bar (58 psi): 0 12,5 m (39
1. Prateksjimas: 2 bar (29 psi: 21,6 I/min; 4 bar (58 psi): 30 1/
min. GAMINIO APRASYMAS (A pav): [1] Pasuksmaji galvuté su
regulivojamais antgaliais [1] Fiksavimo smeigtukas su vandens
jungtimi. BENDRIEJI NURODYMAL: Pries naudodami gaminj pirma
karta, perskaitykite naudojimo instrukcijos originala, laikykites jo-
je isdestyty nurodymy ir g iSsaugokite ateiciai arba kitam naudo-
tojui. NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]: Sis gaminys skirtas priva-
giam naudojimui - netinka pramonei. Gamintojas neatsako uZ
galima Zalg, kai jrenginys naudojamas ne pagal paskirt] arba nau-
dojamas ar jrengiamas netinkamai. Priziarékite vaikus, kad bitu-
mete tikri, jog Sie neZaidzia su gaminiu. SAUGUMAS:

Gamintojas:

CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
www.ellfast.com.pl

Jgaliotas asmuo: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 28.07.2020

LATVIESU

52-302 - TRISKARSAIS ROTEJOSAIS SMIDZINATAJS BASIC sz
Pielietojuma mérkis: darza laistigana. Pielietojums: darzkopiba -
laistidana. Uzstadisanas vieta: ara. Darba stavoklis: atbilstosi zi-
méjumam. Darba viela: Udens, maks. temp. 40°C. Piemérotas di-
rektivas un standarti: 2006/42/WE, EN IS0 12100. TEHNISKIE
DATI: Min. darba spiediens: 2 bar (29 psi). Maks. darba spiediens:
6 bar (87 psi). Laistisanas zona: 2 bar (29 psi): @ 11,5 m (49 ft);
4 bar (58 psi): @ 12,5 m (39 ft). Caurplade: 2 bar (29 psi): 21,6 I/
min; 4 bar (58 psi): 30 I/min. PRODUKTA APRAKSTS (A attéls):
[1] Grozama galva ar regulgjamam sprauslam [2] Fiksgjosa tapa
ar Gdens savienojumu. VISPARIGI NORADIJUMI: Pirms izstrada-
juma pirmas lietosanas izlasiet originalo lietosanas instrukciju,
ievérojiet instrukcijas un paturiet tas turpmakai lietosanai vai
nakamajiem lietotajiem. PAREDZETAIS LIETOJUMS: Sis produkts
ir izstradats lietodanai majsaimnieciba - tas nav paredzéts rop-
nieciskai lietosanai. lzgatavotajs neatbild par iespejamiem zaudé-
jumiem, kas saistiti ar ierices izmantosanu neatbilstosi pare-

te vandens srovés | elektros jrenginius! Nenukreipkite vandens
srovés | zmones ir gyvanus! Tai néra geriamojo vandens émimo
taskas! NevirSykite maksimalaus darbinio slégio! APLINKOS AP-
SAUGA: Panaudotuose jrenginiuose ura vertingy antriniy Zaliavy,
kurios turi buti perduotos perdirbti. PALEIDIMAS (B pav.): Purkstu-
va sumontuokite ten, kur turéty biti laistoma, atsizvelge | laistymo
spindulj . Vandeniui prijungti naudokite Zarna, uzbaigta greitaja
jungtimi. Atsukite Giaupa. REGULIAVIMAS (C pav.): Jrengimo lais-
tymo spindulj galima reguliuoti. Kiekvienas laistymo spindulys re-
quliojamas autonomiskai, reguliuojamais antgaliais. PRIEZIURA:
Gaminys nereikalauja priezidros. DARBO PABAIGA: Uzsukite Ciau-
pa. GEDIMY SALINIMAS: Kilus sunkumy dél tinkamo jrenginio vei-
kimo (pvz, per mazas laistymo spindulys), butina: patikrinti, ar
frenginys neuzterstas; patikrinti tiekimo slégj; patikrinti tiekimo
7arng. REMONTAS: Jei GEDIMY SALINIMO punkte idvardyti veiks-
mai nepadeda atkurti tinkamo jrenginio veikimo, susisiekite su ga-
mintoju, kad 8is patikrinty jrenginj. Dél nejgalioty asmeny jsikigimo
Klientas netenka teisiy teikti reikalavimus. SAUGOJIMAS: |rengin]
laikykite vaikams neprieinamoje, sausoje, uzdaroje ir nuo Salcio
apsaugotaje vietoje. SALINIMAS: Pagal Direktyva 2012/19/ES.
Draudziama 8alinti jrenginj kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
Irenginj Zalinkite vadovaudamiesi vietos aplinkos apsaugos taisy-
Klemis. GARANTIJA: Kiekvienoje Salyje galioja gamintojo produk-
ty platintojo nustatytos garantijos salygos. Visus gaminio gedi-
mus garantijos laikotarpiu Saliname neatlygintinai, jei jy atsirado
dél blogos medziagy ar gamybos kokybés. Del garantinio remonto
prasome su pirkimo dokumentu kreiptis | platintojg arba tiesiogiai

 gamintoja.

Irenginio versija, kuria mes prekiaujame, atitinka ES darniyjy di-
rektyvy, ES saugos standarty ir konkretiems gaminiams taikomy
standarty reikalavimus. Si deklaracija nustoja galioti, jei atlieka-
ma su mumis nesuderinty jrenginio pakeitimy.

Modelis: 52-302 - Trijy spinduliy pasukamas purkstuvas BASIC sz
Naudojimas: Drékinimo valdymas.

Taikomos ES direktyvos: 2006/42/E8, EN IS0 12100.

ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA

dzétajam , nepareizu vai montazu. Ir
Jauzrauga brni, lai parliecinatos, ka vini ar o ierici nespéléjas.
DROSIBA: Nevérsiet Udens struklu pret elektriskam iericem!
Nevérsiet dens striklu pret cilvekiem vai dzivniekiem! Si ierice
nav paredzéta dzerama Udens patérinam! Neparsniedziet mak-
simalo darba spiedienu! APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA: No-
lietotas ierices satur parstradajamus materialus, kas ir janodod
utilizacijai. IEDARBINASANA (B attls): Novietojiet laistitaju vieta,
kur vélaties veikt laistisanu, nemot vera ierices diapazonu. Piesle-
dziet ddeni, izmantojot $Jateni, kas savienota ar atro savienotaju.
Atskravéjiet kranu. REGULESANA (C attéls): lericei ir regulgjams
laistisanas diapazons. To var regulét katram zaram atseviski,
izmantojot reguléjamas sprauslas. APKOPE: Produktam nav ne-
pieciesama apkope. DARBA BEIGSANA: Aizgriezt kranu. TRUKU-
MU NOVERSANA: Ja rodas problémas ar ierices pareizu darbibu
(laistianas laukums ir parak mazs), nepieciesams: parbaudit, vai
ierice nav piesarota; parbaudit padeves spiedienu; parbaudit pa-

na, ludzam sazinaties ar razot3ju, lai tiktu veikta ierices parbaude.
Nepilnvarotu personu iejaukSands izslédz prasibu iespgjamibu,
UZGLABASANA: Uzglabajiet ierici saus3, slégta, no sala pasar-
un bériem nepieejama vieta. UTILIZACIJA: Saskana ar
Direktivu 2012/19 / ES. lerici nedrikst izmest kopa ar para-
stajiem sadzives atkritumiem. lerice jautilize saskana ar vietgjiem
vides aizsardzibas noteikumiem. GARANTIJA: Razotaja izstrada-
jumu izplatitaja noraditie garantijas nosacijumi ir speka visas val-
stis. Garantijas laika visi produkta defekti tiek noversti bez mak-
s3s, ja vien tos izraisijis materiala defekts vai razosanas Kluda. Lai
sanemtu garantijas remontu lidzam tiesi sazinaties ar izplatitaju
vai ratotaju, uzradot pirkuma apliecinajumu.

lerice versija, kuru més ieviesam tirgy, atbilst saskanotajam ES

direktivam, ES drosibas standartiem un noteiktu produkty stan-

dartiem. $i deklaracija zaude speku, ja iericé veicat izmainas, par
uram nav panakta vienoanas ar mums,

Modelis: 52-302 - TriskarSais rotgjosais smidzinatajs BASIC sz

ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA



IzmantoSana: Laistisanas vadiba

Piemérojamas ES direktivas: 2006/42/WE, EN ISO 12100
Razotajs:
CELL-FAST Sp. 2 0.0,

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola
www.cellfast.com.pl

Pilnvarota persona: Bogustaw Fraczek

T

Stalowa Wola, 28.07.2020

NEDERLANDS

52-302 - ROTERENDE SPROEIER MET DRIE ARMEN BASIC sz

Bestemming: tuin bevochtigen. Toepassing: werk in de tuin - sproei-
en. Installatieplek: buiten. Werkpositie: volgens de tekening. Werk-
medium: water, max. 40°C. Toepasselijke richtlijnen en normen:
2006/42/EG, EN IS0 12100. TECHNISCHE GEGEVENS: Min. wer-
Kingsdruk: 2 bar (29 psi). Max. werkingsdruk: 6 bar (87 psi). Sproei-
gebied: 2 bar (29 psi): @ 11,5 m (49 ft): 4 bar (58 psi): 0 12,5 m (39
ft). Debiet: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi): 30 I/min. PRO-
DUCTBESCHRIJVING (afb. A): [1] Draaikop met afstelbare spuit-
monden [2] Vastzetpin met wateraansluiting. ALGEMENE AANWIJ-
ZINGEN: Voordat het product voor het eerst wordt gebruikt, dient u
de originele handleiding te lezen en de aanwijzingen te volgen en
moet de handleiding worden opgeslagen voor later gebruik of voor
een volgende gebruiker. GEBRUIK OP VOORGESCHREVEN WIJZE:
Dit product werd ontworpen voor privé-gebruik - het s niet bestemd
voor industrile toepassingen. De fabrikant is niet verantwoordelijk
voor eventuele beschadigingen als gevolg van niet-conform gebruik
of een verkeerde bediening of montage. Kinderen moeten onder toe-
zicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met het product spe-
len. VEILIGHEID: De waterstraal niet richten op elektrische appara-
ten! De waterstraal niet richten op personen en dieren! Dit is geen
station voor het aftappen van drinkwater! De maximale werkings-
druk niet overschrijden! MILIEUBESCHERMING: Versleten appara-
ten bevatten kringloopgrondstoffen, die moeten gerecycled worden
WERKING (afb. B): De sproeier plaatsen op een plek waar u gras of
planten water wilt geven, rekening houdend met het bereik.Sluit het
water met een slang met snelkoppeling aan. Draai de kraan open.
AFSTELLEN (afb. CJ: Het sproeibereik kan worden afgesteld. Dit
moet voor iedere arm apart worden gedaan met behulp van de af-
stelbare spuitmonden. ONDERHOUD: Het product heeft geen onder-
houd nodig. EINDE GEBRUIK: Draai de kraan dicht. WEGWERKEN
VAN FOUTEN: In geval van problemen met de juiste werking van het
apparaat (te klein sproeigebied): controleren of het apparaat niet ver-
ontreinigd is; de druk controleren; de aanvoerslag controleren. RE-
PARATIE: Als de handelingen onder het punt DEFECTEN VERHEL-
PEN niet hebben geleid tot het succesvol opnieuw inschakelen,
neem dan contact op met de fabrikant voor een controle. Ingrepen
van onbevoegden leiden tot het vervallen van schadeclaims. OP-
SLAG: Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen op een dro-

heidsnormen en de productspecifieke normen. Deze verklaring is
ongeldig als er wijzigingen aan het apparaat worden aangebracht
die niet met ons zijn overeengekomen.

Model: 52-302 - Roterende sproeier met drie armen BASIC sz
Toepassing: besturing van de bewatering.

Toepasselijke EU-richtlijnen: 2006/42/WE, EN ISO 12100
Fabrikant:

CELL-FAST Sp.2 00,

Ul W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Gemachtigde: Bogusfaw Fraczek

Stalowa Wola, 28.07.2020

52-302 - 3-ARMET ROTERENDE VANNSPREDER BASIC sz
Produktets formal: vanning av hagen. Produktets bruksomrade:
il - vanning j utendors. Arbeid
sisjon: iht. tegningen. Drivfaktor: vann, maks. temp. 40°C. An-
vendte direktiver og standarder: 2006/42/WE, EN ISO 12100.
TEKNISKE DATA: Min. arbeidstrykk: 2 bar (29 psi). Maks. ar-
i 6 bar (87 psi). i 2 bar (29 psi): @
11,5 m (49 ft); 4 bar (58 psi}: @ 12,5 m (39 ft). Gjennomflyt: 2
bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi): 30 I/min. RODUKT-
BESKRIVELSE (tegn. A): [1] Dreibart hode med regulerbare dyser
[2] Festepinne med vanntilkobling. GENERELLE INSTRUK-
SJONER: For produktet brukes for forste gang, ma man lese gjen-
nom den originale bruksanvisningen, folge instruksjonene i den-
ne og oppbevare den til senere bruk eller for en senere bruker.
BRUK | SAMSVAR MED PRODUKTETS FORMAL: Dette produktet
er utviklet for privat bruk - det er ikke ment for industrielt bruk.
Produsenten stiller seg ikke ansvarlig for skader p enheten som
oppstér som folge av bruk som er i strid med produktets formal,
eller pa grunn av feil betjening eller montering. Barn ber holdes
under oppsyn slik at man er sikker pa at produktet ikke brukes til
lek. SIKKERHET: Ikke rett vannstralen mot elektriske apparater!
Ikke rett vannstralen mot mennesker eller dyr! Det er ikke et ut-
takspunkts for drikkevann! Ikke overskrid det maksimale drift-
strykket! MILJBVERN: Nedslitte enheter som inneholder resirku-
lerbare materialer bor kastes i henhold til gjeldende forskifter for
resirkulering. OPPSTART [tegn. A): Plasser sprinkleren pa det ste-
det du ensker & vanne og tilpass dens plassering etter ansket
rekkevidde. Bruk en slange som er avsluttet med en hurtigkobling
for & koble til vannet. Apne vannkranen. REGULERING (tegn. C):
Enheten har en justerbart rekkevidde for sprinkling. Den kan jus-
teres pa hver enkelte arm ved bruk av justerbare dyser. VEDLIKE-
HOLD: Produktet er vedlikeholdsfritt. NAR ARBEIDET ER FERDIG:
Skru igjen vannkranen. FEILS@KING: Dersom det matte oppstd
problemer ved riktig bruk av enheten (sprinkelens rekkevidde er
for liten) ber man: sjekke om enheten ikke er forurenset; sjekke

ge, gesloten en vorsturije plaats. VERWIJDERING: O
fichtljn 2012/19/EU. Het apparaat mag niet met het normale huis-
vuil worden verwiderd. Verwilder het apparaat in overeenstemming
met de plaatselijke miliewvoorschriften. GARANTIE: In elk land ziin
garantievoorwaarden van kracht die door de distributeur van de pro-
ducten van de producent bepaald zijn. Gelijk welk defect aan het pro-
duct verwijderen we gratis tijdens de garantieperiode in zoverre ze
veroorzaakt zijn door een materiaal- of productiefout. Gelieve zich in
zaken van met het te richten

tilforselstrykket; sjekke REPARASJON: Dersom
punktene nevnt i avsnittet FEILSBKING ikke forer til riktig om-
start av enheten, bor man ta kontakt med produsenten for frem-
tidig inspeksjon. Dersom produktet har veert brukt av uautoriser-
te personer vil alle krav forfalle. OPPBEVARING: Enheten mé
oppbevares utilgiengelig for barn pé et tart og lukket sted, vernet
mot eventuelle frostskader. GJENVINNING: | samsvar med direk-
tiv 2012/19/UE. Enheten m3 ikke kastes sammen med vanlig
. Enheten m3 kastes i samsvar med lokale for-

tot de distributeur of rechtstreeks tot de producent
EU-CONFORMITEIT- C €
SVERKLARING

Het door ons in de handel gebrachte apparaat voldoet aan de
eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, de EU-velig-

skrifter for miljovern. GARANTI: | hvert enkelte land gjelder de ga-
rantibetingelsene som er spesifisert av produsentens distributo-
rer. Eventuelle feil pd enheten fiernes gratis i lopet av
garantiperioden, dersom disse er forarsaket av materiell- eller
produksjonsfeil. Vi ber om & fremvise kjapsbevis nar man tar kon-
takt med eller for

10



EU SAMSVARSER- c E
KLERING

Enheten er i den versjonen vi har introdusert den inn p3 markedet,
i samsvar med harmoniserte EU-direktiver, EU sikkerhetsstan-
darder og standarder for spesifikke produkter. Denne erklarin-
gen mister sin guldigheten dersom man gjor endringer pa enhe-
ten som ikke er avtalt med oss

Modell: 52-302 - 3-armet roterende vannspreder BASIC sz
Anvending: Styring av vanning

Gjeldende EU direktiver: 2006/42/WE, EN SO 12100
Produsent:

CELL-FAST Sp. 2 0.0

Ul W Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Autorisert person: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 28.07.2020

PORTU

ES

52-302 - ASPERSOR ROTATIVO COM TRES BRAGOS BASIC s

Fungdo: para a rega de jardim. Aplicagao: trabalho no jardim - re-
ga. Lugar de instalag@o: exterior. Posigao de trabalho: segundo
o desenho. Fator de trabalho: agua, temp. méx. 40°C. Diretivas
e normas aplicadas: 2006/42/CE, EN SO 12100. DADOS TEC-
NICOS: Pressao de trabalho minimo: 2 bar (29 psi). Pressao de
trabalho méximo: 6 bar (87 psi). Area de aspersdo: 2 bar (29 psi)

11,5 m (49 f; 4 bar (58 psi): @ 12,5 m (39 ft). Caudal: 2 bar
(29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi): 30 I/min. DESCRIGAO DO
PRODUTO (fig. A): [1] Cabega rotativa com bocais regulaveis [2]
Agulha de fixagdo com conexdo de agua. INSTRUGOES GERAIS:
Antes da primeira utilizag@o do produto, é preciso ler o manual de
instrugdes original, proceder segundo a informagdo fornecida
e manter o manual para a consulta posterior ou para o outro Uti-
lizador. APLICAGAO PREVISTA: Este produto foi concebido para
a utilizagao privada. Nao serve para aplicagbes industriais. O fa-
bricante n3o tem responsabilidade pelos danos provocados por
uma utilizagdo ndo conforme & aplicagdo prevista ou a uma ma-
nipulaéo ou uma montagem inadequadas. E preciso vigilar as
criangas para prevenir que joguem com o produto. SEGURANGA:
Nao apontar o jacto de agua para aparelhos eléctricos! Nao apon-
tar o jacto de 4gua para pessoas nem animais! N&o & uma fonte
de 4gua potavel! N3o ultrapassar a pressio de trabalho méximal
PROTECGAO DO MEIO AMBIENTE: Os aparelhos usados contém
matérias reciclaveis que devem ser (fig.

2 legislag3o ambiental. GARANTIA: Em cada pafs existem as con-
digdes de garantia determinadas pelo distribuidor dos produtos
do fabricante. Todos os defeitos do produto eliminam-se gratuita-
mente no periodo de garantia a ndo serem provacados por defei-
tos materiais ou de fabricagdo. Em questdes de reparagdes de
garantia, por favor, contate com d ou directamente com o fabri-
cante apresentado o comprovativo de compra.

0 aparelho na versao comercializada esta conforme aos requi-
sitos armonizados das diretivas UE, as normas de seguranga UE
e as normas referentes a alguns produtos em concreto. A presen-
te declaragdo perde validade no caso de introduzir modificacdes
no aparelho sem o nasso consentimento

Modelo: 52-302 - Aspersur fotativo com trés bragos BASIC sz
Aplicaggo: Controlo da re

Diretivas UE vigentes: 2005/42/cs EN IS0 12100,

Fabricante:

CELL-FAST Sp. 0.0,

Ul W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Pessoa autorizada: Bogusfaw Fraczek

e

DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE UE

Stalowa Wola, 28.07.2020

ROMANA

52302 - ASPERSOR ROTATIV CU TREI BRATE BASIC sz

garea gradinii. Destinatie: lucru in
de lucru: con-
: aps, temperatura maxima 40°C
Directive si standarde aplicate: 2006/42/CE, EN 1SO 12100.
DATE TEHNICE: Presiunea minima de lucru: 2 bar (29 psi). Presi-
unea maxima de lucru: 6 bar (87 psi). Zona de stropire: 2 bar (29
psi): @ 11,5 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12,5 m (39 ft). Debit: 2
bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi): 30 I/min. DESCRIEREA
PRODUSULUI (fig. A): [1] Cap pivotant cu duze reglabile [2] Stift
de prindere cu racord de apa. INSTRUCTIUNI GENERALE: Inainte
de a utiliza produsul pentru prima data, cititi instructiunile de uti-
lizare originale, urmati instructiunile si pastrati-le pentru o utili-
zare ulterioard sau pentru utilizatorul ulterior. UTILIZARE CON-
FORM DESTINATIEL: Acest produs a fost dezvoltat pentru uz
privat - nu este destinat uzului industrial. Producitorul nu este

B): Colocar o aspersor no lugar onde desejamos realizar a rega,
considerando o alcance do dispositivo. Conectar 4gua com o uso
de uma mangueira com acoplador rapido. Abrir a torneira. CONFI-
GURAGAO (fig. C): O dispositivo tem um mecanismo de configu-
ragao da aspersio. A configuragao pode ser realizada para todos
0s bragos separados com o uso dos bocais regulaveis. MANU-
TENGAO: O produto n3o requer conservagao. FINALIZAGAO DO
TRABALHO: Fechar a torneira. ELIMINAGAO DE FALHAS: No caso
de problemas no funcionamento do dispositivo (area de aspersao
demasiado pequena), é preciso fazer o seguinte: Verificar se
o dispositivo ndo esta contaminado; Verificar a pressdo de ali-
mentagao; Controlar @ mangueira de alimentagao. REPARAGAO:
Se 0s procedimentos mencionados no ponto ELIMINAGAO DE
FALHAS ndo permitem reiniciar o aparelho de forma correta,
& preciso contatar com o fabricante para realizar uma reviso. In-
tervengdes de pessoas n3o autorizadas provocam a extingao das
reclamagtes. ARMAZENAMENTO: Guardar o aparelho fora do al-
cance das criangas num local seco, fechado e protegido das tem-
peraturas negativas. ELIMINAGAO: De acordo com a Diretiva
2012/19/UE. O aparelho ndo pode ser eliminado junto com os
residuos urbanos. O aparelho deve ser eliminado de acordo com
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pentru daunele rezultate din utilizarea dispozitivului
contrar utlizari preconizate sau din cauza functiondri sau mon-
tajului Copiii trebuie pentru a ne
asigura c3 nu se joacs cu produsul. SIGURANTA: Nu directionati
niciodata jetul de apa pe aparatele electrice! Nu directionati jetul
de apa spre 0ameni sau animale! Acesta nu este un punct de apa
potabil! Nu depasiti presiunea maxima de functionare! PROTEC-
TIA MEDIULUL: Dispozitivele folosite contin materiale reciclabile
care ar trebui reciclate. PORNIREA [fig. B): Instalati aspersorul in
locul in care doriti s3 efectuati tratamentul de udare, tinand sea-
ma de aria de acoperire a dispozitivului. Conectati apa cu ajutorul
unui furtun terminat cu un cuplaj rapid. Desfaceti robinetul. RE-
GLAJUL (fig. C): Dispozitivul are o arie de stropire reglabils. Re-
glajul este realizat independent pe fiecare brat folosind duzele re-
glabile. INTRETINEREA: Produsul nu necesitd intretinere.
TERMINAREA LUCRULUI: Inchideti robinetul. REZOLVAREA PRO-
BLEMELOR: Tn caz de probleme cu functionarea corects a dispo-
zitivului (zona de stropire este prea mica): verificati dac dispozi-
tivul nu este murdar; verificati presiunea de alimentare; verificati
furtunul de alimentare cu apa. REPARATII: Dacs actiunile enume-
rate in sectiunea REZOLVAREA PROBLEMELOR nu conduc la
o repornire corect, va rugdm sa contactati producatorul pentru




inspectie. Interferenta persoanelor neautorizate duce la pierde-
rea dreptului de depunere a plangerilor. CONDITII DE DEPOZITA-
RE: Nu l3sati dispozitivul la indemana copiilor, pastrati-| intr-un
loc uscat, inchis si protejat de ger. ELIMINAREA: in conformitate
cu directiva 2012/19/UE. Dispozitivul nu trebuie eliminat cu al-
te deseuri menajere normale. Dispozitivul trebuie eliminat in con-
formitate cu reglementarile locale de mediu. GARANTIA: Conditi-
ile de garantie de distribuitorul 3 de
produse se aplicd in fiecare tar3. in perioada de garantie elimindm
gratuit ofice defecte ale produsului, cu conditia 5 fie cauzate de
un defect de material sau de productie. Pentru reparatii in perioa-
da de garantie, consultati distribuitorul sau producatorul direct

prezentandu-le dovada achiztiei

Dispozitivul in versiunea pe care am introdus-o pe piats mdeph-
UE ale

DECLARATIE DE
CONFORMITATE UE

ABNHOCTH AGCTBMA UCTpOiCTBa. MOAKAIYMTE BOAY C NOMO-
WbIO WAGHTA C BLICTPOPASLEMHBIM COBAMHEHUeM. OTKpYTHTE
KpaH. PETYJIMPOBKA (puc. C): YCTpoiicTso MmeeT perynmpye-
Mbiit AMANa30H OPOLLIEHMS. Kablit Ny PErynupyeTcs OTAensHo
C MCTIONb30BaHMEM perynupyeMbix conen. TEXOBCMY)KUBA-
HME: Viagenve He TpeByeT TexHuueckoro obcnykusakms, 3A-
BEPWEHUE PABOTbI: 3akpbite kpaH. YCTPAHEHME HEWC-
NPABHOCTEN: B cnysae npobnem c npasunboit paBoToit

i (cnvwrom nnowans ybean-
TeCh, YTO YCTPOCTBO He 3ArPASHEHO; NPOBEPLTE A3BNEHUE MM-
TaHws; npoBepbTe wnar. PEMOHT: Ecnu aeiicTeus, nepesmcneH-
Hole 8 nyHkTe YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN He npusenyt
K i pabote o6paTuThes:
K NPOM3BORUTENIO ANA €10 NPOBEPKH. [TPOBEAEHHE PEMOHTA He
UNONHOMOUEHHBIMA NMALEMY NPUBEAET K BHHUNMPOBAHUIO rapaH-
T, XPAHEHME: XpaHWTb YCTPOICTBO B CYXOM, 33KDBITOM, HEaa-
Mep3atoliemM W HeaocTynHoM ana peteit mecte. YTUJIM3ALUA:
B cooTseTCTBMM ¢ anpekTvsoin 2012/19/EC YCTpOCTBO Hefb-

neste cerintele de si-
guranta UE si ale standardelor pentru anumite produse. Aceasts
declaratie Tsi pierde valabilitatea daca aduceti modificri dispozi-
tivului care nu au fost consultate cu noi.

Model: 52-302 - Aspersor rotativ cu trei brate BASIC sz
Utilizare: Controlul irigarii

Directive UE aplicabile: 2006/42/CE, EN ISO 12100.

Fabricant:

CELL-FAST Sp. 2 0.0,

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Persoana autorizat: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 28.07.2020

PYCCKUI

52-302 - AOXKAEBATE/b KPYTOBOIA 3-X NIYYEBOW BASIC sz
Haswauenue: ana nonvsa 0ropoaa. Mpumenenwe: pabota & oro-
pofe - N0nM8. MecTo YCTaHOBKM: CHapyw. PaBodee nonoxenwe:
cornacHo unlocTpaumm. PaBoyas cpena- B0[13, MaKC. TeMMepa-

an gt b BMecTe ¢ 6bIT0BbIMU OTXORMM
YCTPOACTBO  HEOBXOQUMO YTUNMSMPOBATS COTMACHO MECTHbIM
aKonorvuecki Hopmam. TAPAHTMS: B kaxgoii cTpave aeii-
CTBYIOT YCNOBUA M3PEHTUM, UCTAHOBNEHHbIE AUCTPUGLIOTOPOM
NIPOAYKLMN NPOUIBOAUTENS. B TeueHMe rapaHTAItHOrO CPOKa Mbi
CTPaHMM NIOGbIE HEWCTIPBBHOCTA M3NENMA BECTINATHO, CT O
BbI3B3HbI MATEPMANBHOI WM POM3BOACTBEHHOM OWMGKOM. Mo
BONpOCaM T /iHOrO pEMOHTE it c

10UWMM NOKYNKY K wm P

CTBEHHO K NPOM3BOANTENID.
Yerpoiicteo & Ha PhiHOK

€T TPe6oBaHAM raDMOHIIMPOBAHHbIX AMPEKTUB EC, CTaHaap-
TOoB EC n ana uapne-
Wi [1aHHaA AeKNaPaLVA TEPSIET CANY B CIY4aR BMEWATeNbCTEa
B CTPOVICTBO Ge3 COrNacoBaHMA C HaMM

Mogens: 52-302 - [loxaeaaTens kpyrosoi 3-x ny-esoit BASIC sz
TpuMenenve: YipaeneHue opoLeHvem

TpumenuMbie aupekTuebi EC: 2006/42/WE, EN 1SO 12100,
MpoussoauTens:

CELL-FAST Sp.z 0.0.

Ul W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

CEPTUDUKAT
COOTBETCTBMA EC

Typa 40°C. Mp 2006/42/
WE, EN 1SO 12100. TEXHUYECKUE KAPAKTERMCTIH: Mk,
pabouee pasnenme: 2 bar (29 psi). Makc. pabouee aasnemme:
6 bar (87 psi). Nnowas opowesns: 2 bar (29 psi): @ 11,5 m (49
t); 4 bar (58 psi): 0 12,5 m (39 1) Motok: 2 bar (29 psi): 21,6 I/
min; 4 bar (58 psi): 30 I/min. ONMCAHMUE U3AENNA (puc. A): [1]
MoeopoTHas ronoexa c perynupyembiti connami [2] Kpenex-
AR WNNNbKA C NaTpYGKOM ANsL NOAKMKYeHU BOAb.. OBLUME
MHCTPYKLIMM: MMepen nepesiM WCTIONb30BaHMeM Manenvs He-
OBXOAMMO O3HAKOMUTBCA C OPUTMHANBHbIM PYKOBOACTEOM MO

B Hem

W XpaHuTb AnA nocnengmmero MCnonbaoBaHm wiu nepepaqu
N0 HASHAYE-

HWI0: 3101 npoaykT paapaﬁuTaH QN9 YBCTHOTO MCMONb30BAHNA

-oH He ans o

ol He HeceT 32 i

yuieps, i s i

He no nmbo

UMM UK MOHTaXa. [leT AOMKHBI HaXOANTLCA NoA HDMCMOTDDM
He [0NYCKaTb, 4TOBbI OHM UTPanK ¢ ycTpoitcTBOM. BE3OMAC-
HOCTb: He ViTe NOTOK BOALI H3 3NeK

nuuo: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 28.07.2020

SLOVEN

INA

52-302 - TROJRAMENNY OTOENY POSTREKOVAC BASIC sz

Uréenie: zavlazovanie zahrady. Poufitie: praca v zahrade - pod-
lievanie. Miesto montaze: vonku. Pracovna poloha: podia obrazka
Pracovné médium: voda, max. teplota +40°C. Uplatiiované smer-
nice a normy: 2006/42/ES, EN ISO 12100. TECHNICKE PARA-
METRE: Min. pracovn{ tlak: 2 bar (29 psi). Max. pracovng tlak: 6
bar (87 psi). Oblast zavlazovania: 2 bar (29 psi): @ 11,5 m (49 ft);
4 bar (58 psi): @ 12,5 m (39 ft). Prietok: 2 bar (29 psi): 21,6 I/
min; 4 bar (S8 psi): 30 I/min. OPIS VYROBKU (obr. A): [1] Rotat-
n hlava s gmi dgzami [2] Opevitovaci Kiinec s pripoj-

He HanpasnsiiTe NOTOK BOAbI Ha NIOAEH W MBOTHBIX! 310 U3pe-
fe He NPEAHASHAYEHO ANS NOTPEBNeHuA NuTbesoi sodsil He
npesblwaiiTe maKcAmanHoe pabouee Asenerel OXPAHA
o CPEbI: conepiar
UeHHOE BTODUUHOE Chipbe, KOTOPOE [OMKHO biTb OTABHO Ha
yrunusaumio. 3ANIYCK (puc. B): Momectute noxnesatens & To
MECTO, A€ Bbi XOTUTE POBECTH NONUBHYIO 06PABOTKY, C Y4eToM

kou vody. VSEOBECNE INSTRUKCIE: Pred prvgm pouzitim vrob-
ku si je potrebné precitat origindlny navod na obsiuhu,
postupovat poda pokynov a adloZit si ho na neskorsie vyuzitie
alebo pre dalsieho pouzivatela. POUZIVANIE V SULADE S UGE-
LOM POUZITIA: Tento vgrobok je uréeng na sukromné pouzitie -
nie je uréen{ na priemyselné pouitie. Vgrobca nezodpoveds za
pripadné Skody sposobené pouzivanim zariadenia v rozpore s je-
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ho uréenim alebo nevhodngm pouzivanim i montazou. NaleZite
dohliadajte na deti, aby ste mali istotou, ze sa s vgrobkom nebu-
d0 hrat. BEZPECNOST: Prad vody nesmerujte na elektrické zaria-
denial Pridd vody nesmerujte na osoby ani zvierata! Nie je to bod
na cerpanie pitnej vody! Nepresahujte maximélny pracovng tiak!
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA: PouZité zariadenie obsa-
huje zberné suroviny, preto musi byt odovzdané na recyklaciu
SPUSTENIE (obr. B): Zavlazovat postavte na mieste, ktoré chce-
te zavlazovat, pricom zohladnite dosah zavlaZovaca. Pripojte vo-
du s pouzitim hadice zakonZenej rgchlospojkou. Otvorte kohatik
NASTAVENIE (obr. C): Zariadenie mé nastaviteln dosah zavlazo-
vania. Vykonava sa nezavisle na kazdom ramene s pouitim na-
stavitelngeh dz. UDRZBA: Vgrobok nevyzaduje 0drzbu. UKON-
CENIE PRACE: Zatvorte kohGtik. RIESENIE PROBLEMOV: Ak sa
objavia problémy so spravym fungovanim zariadenia (mala ob-
last . postupujte , &i zaria-
denie nie je tlak vody; privo-
dovir hadicu. OPRAVA: Ak sa po vykonani Ginnosti, ktoré sG
uvedené v asti RIESENIE PROBLEMOV, nepodari obnovit sprav-
ne fungovanie zariadenia, obratte sana vgrobcu, aby vykonal ng-
lezitd kontrolu / opravu. Neopravnené zasahovanie vedie k zaniku
24ruky. SKLADOVANIE: Zariadenie skladujte mimo dosahu deti
na suchom, uzavretom a mrazuvzdornom mieste. NAKLADANIE S
ODPADOM: V silade so smernicou 2012/19/EU. Zariadenie sa
nesmie likvidovat s bezngm domovgm odpadom. Zariadenie sa
musi likvidovat v sdlade s miestnymi predpismi o ochrane Zivot-
ného prostredia. ZARUKA: V kazdom State platia zarutné pod-
mienky stanovené distribitorom v{robkov vrobcu. Akékolvek
poskodenia vrobku odstrafiujeme potas zarucnej lehoty bez-
platne, ak boli spasobené chybou materialu alebo viroby. V pri-
pade zérugnch oprév je potrebné predstavit doklad o nakupe

distribGtorovi alebo priamo vgrobcovi

Zariadenie vo verzii, ktor sme viedli na trh, splfia poziadavky
hart smernic EU, noriem EU a no-
fiem, ktoré sa tgkejd jednotlivgeh vgrobkov. Uvedené vyhlasenie
stréca platnost, ak vykonate zmeny na zariadeni, ktoré s nami
neboli odsthlasené

Model: 52-302 - Trojramenng otogng postrekovat BASIC sz
Poutitie: Regulicia zavlaZovania.

Uplatnitelné smernice EJ: 2006/42/ES, EN 1SO 12100.
Vgrobca:

CELL-FAST Sp. 2 0.0,

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Splnomacnend osoba: Bogustaw Fraczek

T

VYHLASENIE
0 ZHODE

Stalowa Wola, 28.07.2020

SLOVENSCINA

52-302 - TROKRAKI ROTACIJSKI SKROPILNIK BASIC sz

Namen: za namakanje vrta. Uporaba: vrtnarjenje - zalivanje. Mes-
to namestitve: zunaj. Delovni poloZaj: po risbi. Delovai faktor: vo-
da, maks. temp. 40°C. Uporabljene direktive in norme: 2006/42/
WE, EN 1SO 12100.TEHNIENI PODATKI: Min. delovni tlak: 2 bar
(29 psi). Maks. delovni tlak: 6 bar (87 psi). Obmotje Skropljenja:
2 bar (29 psi): 0 11,5 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12,5 m (39 ft)
Pretok: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi): 30 I/min. OPIS
IZDELKA (sl. A): [1] Vrtijiva glava z nastavijivimi Sobami [2] Pritr-
dilni zatic z vodnim prikijuckom. SPLOSNA NAVODILA: Pred prvo
uporabo izdelka preberite originalna navodila za uporabo, sledite
navodilom in jin shranite za poznejSo uporabo ali za naslednje
uporabnike. UPORABA V SKLADU Z NAMENOM: lzdelek je bil iz-
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delan za zasebno uporabo - ni namenjen za industrijsko uporabo.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki je nastala zaradi uporabe
izdelka v nasprotju s predvideno uporabo ali zaradi nepravilne
uporabe ali montaze. Otroke je treba nadzorovati, da se ne bodo
igrali z izdelkom. VARNOST: Ne usmefjajte vodnega curka v elek-
triéne napravel Ne usmerjajte vodnega curka v ljudi ali Zivalil To i
vir za pitno vodol Ne presegajte maksimalnega delovnega tlaka!
VARSTVO OKOLJA: Izrabljene naprave vsebujejo sekundarne su-
rovine, ki jih je treba reciklirati. ZAGON (sl. B): Postavite kropilnik
na mesto, Kjer Zelite izvesti postopek zalivanja ob upostevanju
dosega naprave. Vodo prikljuite s pomotjo cevi s hitro spojko na
koncu. Odprite pipo. REGULACIJA (sl. C): Naprava ima regulacijo
obmocja skroplienja. Regulacija se izvede samostojno na vsakem
kraku s pomogjo nastavijivih Sob. VZDRZEVANJE: Izdelek ne pot-
rebuje vzdrievanja. KONEC DELOVANJA: Zaprite pipo. ODPRA-
VLJANJE TEZAV: V primeru tezav s pravilnim delovanjem napra-
ve (obmogje kroplienja je premajhno) je treba: preveriti, ali
naprava ni onesnazena; preveriti dovodni tlak; preveriti dovodno
cev. POPRAVILO: Ce dejanja, navedena v tocki ODPRAVLJANJE
TEZAV, ne vodijo do pravilnega ponovnega zagona, se za pregled
obrnite na oseb
povzrodi prenehanje zahtevkov. SKLADISCENJE: Napravo hranite
izven dosega otrok na suhem, zaprtem mestu in brez zmrzali
ODSTRANJEVANJE: V skladu z direktivo 2012/18/EU. Naprave
ne smete odvreci med obicajne gospodinjske odpadke. Napravo
zavrzite v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi. GARANCIJA: Ga-
rancijski pogoji, i jih doloéi distributer izdelkov proizvajalca, ve-
ljajo v vseh drzavah. V garancijskem roku brezplagno odpravimo
napake na izdelku, pod pogojem, da so ona posledica materialne
ali proizvodne napake. Za garancijska popravila se obrnite z doka-
zilom o nakupu na distributerja ali neposredno na proizvajalca.

43

Verzija naprave ki je dostopna na trgu izpolnjuje zahteve usklaje-
nih direktiv EU, vamostnih standardov EU in standardov za dolo-
gene izdelke. Ta izjava postane neveljavna v primeru sprememb
naprave, ki niso bila dogovorjena z nami

Model: 52-302 - Trokraki rotacijski Skropilnik BASIC sz
Uporaba: Krmilienje namakanja.

Veljavne direktive EU: 2006/42/WE, EN IS0 12100
Proizvajalec:

CELL-FAST Sp.2 00,

Ul W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Pooblasena oseba: Bogustaw Fraczek

e

IZJAVAEU
0 SKLADNOSTI

Stalowa Wola, 28.07.2020

52-302 - SPERKATES RROTULLUES ME TRE KRAHE BASIC sz
Qéllimi: ujitia e kopshtit. Pérdorimi: puna né kopsht - ujitja. Vendi
i montimit: jashté. Pozicioni i punés: sipas vizatimit. Substanca
vepruese: Uji, temp. maksimale 40°C. Direktivat dhe normat
eaplikuara: 2006/42/WE, EN SO 12100. TE DHENAT
TEKNIKE: Presioni minimal i punés: 2 bar (29 psi). Presioni
maksimal i punés: 6 bar (87 psi). Zona e spérkatjes: 2 bar (29
psil: @ 11,5 m (49 ft); 4 bar (58 psi): 0 12,5 m (39 ft). Rrjedha:
2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi): 30 I/min. PERSHKRIMI
IPRODUKTIT (fig. A): [1] Koka rrotulluese me grykat
erregullveshme [2] Kunji mbajtés me terminalin e ujit
UDHEZIMET E PERGJITHSHME: Para pérdorimit & paré té
produktit duhet lexuar manuali origjinal i pérdorimit, té veprohet
sipas udhézimeve t& tij dhe t ruhet pér pérdorim té mévonshém
ose pérdoruesin e radhés. PERDORIMI SIPAS QELLIMIT: Ky



produkt u pérpunua pér pérdorim privat - nuk éshté i paracaktuar
pér pérdorim industrial. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme t& mundshme t& shkaktuara nga pérdorimi i pajisjes jo
sipas qéllimit apo pérdorimit ose montimit té gabuar. Fémijét
duhen mbikeqyrur pér t'u siguruar qé t& mos luajné me produkin.
SIGURIA: Té mos drejtohet rrjedha e ujit drejt pajisjeve elektrike!
Té mos drejtohet rrjedha e ujit drejt personave ose kafshéve! Kjo
nuk éshté pika e marrjes sé ujit té pijshém! Té mos tejkalohet
presioni maksimal i punés! MBROJTJA E MJEDISIT: Pajisjet
e konsumuara pérmbajné resurse té pérséritshme té cmuara té
cilat duhet t& jepen pér riciklim. NDEZJA (fig. B): Té vendoset
spérkatési né vendin, ku duam té kryejmé ujitien duke pasur
parasysh zonén e spérkatjes. Té lidhet uji me ané té zorrés qé
mbaron me konektor. Té hapet rubineti. RREGULLIMI (fig. C):
Pajisja lejon rregullimin e zonés sé spérkatjes. Ai béhet pér cdo
kiah vec e veg me ané t& grykave té rregullueshme.
MIREMBAJTJA: Produkti nuk kérkon mirémbajtje. MBARIMI
| PUNES: Té mbyllet rubineti. RIPARIMI | DEFEKTEVE: Né rast se
shfagen problemet me funksionimin e duhur té pajisies (zona
shumé e vogél e spérkatjes) duhet: té kontrollohet nése pajisja
nuk éshté e ndotur; té kontrollohet presioni ushques; té
kontrollohet zorra ushqyese. RIPARIMI: Nése veprimet e
treguara né pikén RIPARIMI | DEFEKTEVE nuk cojné né rindezjen
e sakté, duhet té kontaktohet prodhuesi me qgéllim zhvillimin e
kontrollit. Ndérhyrjet e personave té paautorizuar gojné né
anulimin e ankesave. RUAJTJA: Pajisja té ruhet larg nga fémijét,
né njé vend té thaté, té mbyllur e té mbrojtur nga ngrica. TRETJA:
Sipas direktivés 2012/19/UE. Pajisja nuk mund té tretet bashké
me mbetjet normale komunale. Pajisja duhet té tretet sipas
ligieve lokale t& mbrojtjes sé mjedisit. GARANCIA: N& gdo shtet
vlejné kushtet e garancisé té pércaktuara nga distributori i
produkteve té prodhuesit. ¢do lioj defekti i produktit riparohet
brenda periudhés sé garancisé pa pagesé, nése ai Eshté
il shkaktuar nga gabimi i materialit ose prodhimit. Pér sa i pérket
riparimit brenda garancisé ju lutemi té drejtoheni me provén e
blerjes tek distributori ose drejtpérdrejté tek prodhuesi.

Pajisja, né versionin e futur nga ne né garkullim, plotéson
kérkesat e direktivave té harmonizuara té BE, normave té
sigurisé té BE, si dhe normave pérkatése pér produktet konkrete.
Kjo deKlaraté zhvlerésohet né rast se né pajisje béhen ndryshime
t& pakonsultuara me ne.

Modeli: 52-302 - Spérkatés rrotullues me tre krahé BASIC sz
Pérdorimi: Komandimi i spérkatjes.

Direktivat e BE né fugi: 2006/42/WE, EN ISO 12100
Prodhuesi:

CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Personi i autorizuar: Bogustaw Fraczek

T

DEKLARATAE
KONFORMITETIT E BE-SE

Stalowa Wola, 28.07.2020

52-302 - OBRTNI TRORAMENI OROSIVAC BASIC sz

Namena: za navodnjavanje baste. Primena: bastanski radovi -
zalivanje. Mesto postavljanja: na otvorenom. Radni poloZaj: prema
crtezu. Radni medijum: voda, maksimalna temperatura 40°C.
Primenjene direktive i standardi: 2006/42/WE i EN IS0 12100
TEHNICKI PODACI: Minimalni radni pritisak: 2 bar (29 psi)
Maksimalni radni pritisak: 6 bar (87 psi). Podrutje rasprsivanja: 2
bar (29 psi): @ 11,5 m (49 f1); 4 bar (58 psi): 0 12,5 m (39 ft)
Protok: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (58 psi): 30 I/min. OPIS

PROIZVODA (slika A): [1] Rotirajuéa glava sa podesivim
mlaznicama [2] Potporni Kiin sa prikljuckom za vodu. OPSTA
UPUTSTVA: Pre prve upotrebe proizvoda treba progitati ovo origi-
nalno uputstvo za rukovanje, postupati prema njegovim preporu-
kama i sacuvati ih za kasniju upotrebu ili za sledeceg korisnika
NAMENSKO KORISCENJE: Ovaj proizvod je konstruisan za pri-
vatnu upotrebu - nije namenjen za industrijsku primenu. Pro-
izvodat ne preuzima odgovornost za eventualne Stete nastale
nenamenskim koriscenjem ili pogresnim rukovanjem kao i monti-
ranjem uredaja. Deca se moraju nadgledati kako bi se sprecilo da
se igraju s proizvodom. BEZBEDNOST: Ne usmeravati mlaz vode
na elekticne uredaje! Ne usmeravati mlaz vode na ljude i Zivotin-
je! Ovo nije mesto preuzimanja pijace vodel Ne prelaziti maksi-
malni radni  pritisak! ZASTITA ZIVOTNE SREDINE: Istroseni
uredaji sadrze materijale koji se mogu nakon recikliranja ponovo
koristiti. POKRETANJE (slika B): Postavite raspréivaé na mesto
koje Zelite da zalivate, uzimajuci u obzir domet uredaja. Prikljuci-
te na dovod vode pomocu creva zavrdenog brzom spojnicom.
Otvorite slavinu. PODESAVANJE (slika C): Uredaj ima podesivi
opseg prskanja. Podesavanje se obavlja nezavisno na svakom ra-
menu pomocu podesivih miaznica. ODRZAVANJE: Proizvod nije
potrebno odrzavati. ZAVRSETAK RADA: Zatvorite slavinu. RESA-
VANJE PROBLEMA: U sluéaju problema sa ispravnim radom
uredaja (premala povrgina za prskanje) potrebno je da: proverite
da li uredaj nije zagaden; proverite napojni pritisak; proverite na-
pojno crevo. POPRAVKA: Ako radnje navedene u RESAVANJU
PROBLEMA ne dovode do ispravnog ponovnog pokretanja, kon-
taktirajte ¢a radi pregleda lica
dovodi do isteka potrazivanja. SKLADISTENJE: Uredaj Guvajte
van domasaja dece na suvom, zatvorenom mestu zastiéenom od
mraza. ODLAGANJE: U skladu sa direktivom 2012/19/EU
Uredaj se ne sme odlagati sa obicnim kucnim otpadom. Uredaj se
mora odlagati u skladu sa lokalnim propisima o zatiti Zivotne sre-
dine. GARANCIJA: U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje
odreduje distributer proizvoda proizvodaca. Sve smetnje na pro-
izvodu otklanjamo besplatno za vreme trajanja garancie ukoliko
je uzrok gresaka u materijalu ili proizvodnji. U sluajevima koji
podieze garancij obratite se sa potvrdom o kupovini vasem distri-

buteru il direktno proizvodatu

Verzija koju smo uveli na trziéte ispunjava zahteve uskladenih
EU direktiva, EU sigumnosnih standarda i standarda za odredene
proizvode. Ova izjava prestaje da vaZi u slucaju izmena na uredaju
koje nisu dogovorene sa nama

Model: 52-302 - Obrtni trorameni orosivat BASIC sz

Primena: Upravljanje navodnjavanjem.

Vazete direktive EU: 2006/42/WE i EN 1SO 12100,

Proizvodat:

CELL-FAST Sp.z 0.0

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Ovlaséeno lice: Bogustaw Fraczek

T

1ZJAVA O
USKLADENOSTI EU

Stalowa Wola, 28.07.2020

SVENSKA

52-302 - TREARMAD ROTERANDE VATTENSPRIDARE BASIC sz
Andamal: Devattmng av tradgard. Anvandning: tradgardsarbete -
bevattning utomhus. ing: enligt rit-
ning. Arbetsfaktor: vatten, max. temp. 40°C. Tillimpade direktiv
och normer: 2006/42/EG och EN 1SO 12100. TEKNISKA UPP-
GIFTER: Min. arbetstryck: 2 bar (29 psi). Max. arbetstryck: 6 bar
(87 psi). Spridningsomrade: 2 bar (29 psi): @ 11,5 m (49 ft); 4 bar
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(58 psi): @ 12,5 m (39 ft). Vattenfldde: 2 bar (29 psi): 21,6 I/min;
4 bar (58 psi): 30 |/min. PRODUKTBESKRIVNING (fig. A): [1] Ro-
terande huvud med justerbara dysor [2] Faststift med vattenan-
slutning. ALLMANNA ANVISNINGAR: Innan forsta anvandning
skall man Iasa och folja anvisningar i originell bruksanvisning samt
behalla den till senare anvandning eller for nasta anvandare. AV-
SEDD ANVANDNING: Denna produkt utarbetades till privat bruk -
den ar inte avsedd for anvandning inom industri. Tillverkaren bar
inget ansvar for mojliga skador som orsakats av missbruk av
utrustning eller av felaktig anvandning eller montering. Man skall
overvaka barn och se till att de inte leker med produkten.
SAKERHET: Man skall aldrig rikta vattenstrom p3 elektriska
anordningar! Man skall aldrig rikta vattenstrom pa personer eller
djur! Det ar inte ndgon punkt for uttag av dricksvatten! Man skall
inte 6verskrida maximala arbetstrycket! MILJOSKYDD: Begagnad
utrustning innehaller vardefulla sekundara ravaror som borde
stervinnas. DRIFTSATTNING (fig. B): Placera vattenspridaren dar
du dnskar vattna med tanke pa utrustningens rackvidd. Anslut
vatten med hjalp av en slang med snabbkoppling. Oppna vatten-
kranen. JUSTERING (fig. C): Utrustning har justerbar rackvidd av
bevattning. Justering gors separat pa varje arm med hjalp av ju-
sterbara dysor. UNDERHALL: Det krévs inte nagot underhall for
produkten. AVSLUTNING AV ARBETE: Stanga vattenkranen. FEL-
SOKNING: Om det uppstar problem med utrustningens korrekta
fungerande (for liten rackvidd av bevattning) skall man: Kontrolle-
ra om utrustning inte & smutsig; Kontrollera forsarjningstryck;
Kontrollera férsorjningslang. REPARATION: O atgarder beskrivna
i FELSOKNING resulterar inze i korrekt Sterstart skall man kontak-
ta tillverkaren for att genomfora en granskning. Manipulationer
gjorda av inte person leder till av for-
dringar. FORVARING: Forvara utrustningen utom rackhall for barn,
pé en torr, stangd och frostfri plats. AVFALLSHANTERING: | enli-
ghet med direktiv 2012/19/EU. Utrustningen far inte hanteras

med vanligt avfall. U skall
hanteras i enlighet med lokala miljobestammelser. GARANTI: Ga-
rantivillkor for varje land faststalls av distributéren till tillverkarens
produkter. Felsokning som sker under garantiperiod &r kostnadsfri,
under forutsattningen att fel orsakades av materialfel eller pro-

Ifall vanligen ta och
kontakta distributdren eller tillverkaren direkt

Utrustningen i den versionen som slapptes ut p marknaden av
oss uppfyller kraven i harmoniserade EU-direktiv, EU: s saker-
hetsstandarder och normer rorande specifika produkter. Denna
forsakran ska upphora att galla om utrustningen modifieras ut-
an vart samtycke.

Modell: 52-302 - Trearmad roterande vattenspridare BASIC sz
Anvandning: Styrning av bevattning

Gallande EU-direktiv: 2006/42/EG och EN 12100.

Tillverkaren:

CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast com.pl

Beharig person: Bogustaw Fraczek

T

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Stalowa Wola, 28.07.2020

TURKGE

52-302 - UG KOLLU DONERLI YAGMURLAMA TESISi BASIC sz

Kullanim: bahge isleri - sulama. Kurulum yeri: acik havada. Galis-
ma pozisyonu: resimde gosterildigi gibi. Kullanilan madde: su,
maksimum  sicaklik  40°C. ilgili direktifler ve standartlar:
2006/42/AT, EN ISO 12100. TEKNIK BILGILER: Min. calisma

basinct: 2 bar (29 psi). Maks. galisma basinc: 6 bar (87 psi). Yag-
murlama alani: 2 bar (29 psi): @ 11,5 m (49 ft): 4 bar (58 psi): @
12,5 m (39 ft). Debi 2 bar (29 psi): 21,6 I/min; 4 bar (S8 psi): 30
1/min. URUN TARIFi (gek. A): [1] Ayarlanabilir nozullu dénerli kafa
[2] sabitleme pimi ile su baglantisi. GENEL TALIMATLAR: Uriiniin
ilk kullanimindan once orijinal kullanma kilavuzunu okumak, igin-
deki talimatlara gore hareket etmek ve kilavuzu sonraki kul-
lanimlar veya baska bir kullanici igin saklamak gerekir. URUNUN
AMACINA UYGUN KULLANIM: Bu Urin ev kullanimi icin tasar-
lanmig olup, sanayi kullanimina uygun degildir. Uretici, cihazin
amacina aykirt ya da yanlig kullanimindan veya montajindan kay-
naklanan hasarlardan sorumlu tutulmaz. Gocuklarin Grinle oyna-
mamasini saglamak icin uygun bir nezaret saglanmalidir. GUVEN-
LiK: Su akigini elektrikli cihazlara dogru yéneltmeyin! Su akigini
Kigilere ve hayvanlara dogru ydneltmeyin! Tesis, icme suyu kay-
nag degildir! Maksimum caligma basinci agiimamalidirl GEVREYi
KORUMA: Kullaniimis cihazlar, geri donisime tabi tutulabilen
malzemeler igerir. GALISTIRMA (resim B): Cihazin alisma alanini
goz onine alarak, yagmurlama tesisini, sulama igini gergeklestir-
mek istediginiz yere yerlestirin. Hizii baglantili hortum ile su
baglayin. Muslugu agin. AYAR (resim C): Cihazin yagmurlama
alani ayarlanabilir. Ayar, her kolda bulunan ayarlanabilir nozullar
ile, bagimsiz olarak yapilir. BAKIM: Urin bakim gerektirmez. GA-
LISMANIN TAMAMLANMAS!: Muslugu kapatin. ARIZALARIN Gi-
DERILMESI: Cihazin dizenli galigmasi (fazla kigik yagmurlama
alani) ile ilgili sorunlar durumunda, asagidakileri kontrol edin: ci-
hazin kirli olup olmadigini; besleyici basinci; besleme hortumunu.
TAMIR: Eger ARIZALARIN GIDERILMESi bslimindeki hareketler
cihazin tekrar, diizenli olarak calistiimasini saglamadiysa, kon-
troliin yapiimasi icin Gretici ile temasa gegilmelidir. Yetkili olmay-
an Kigiler tarafindan yapilan midahaleler, taleplerin gegersiz ol-
masinin nedenidic. DEPOLAMA: Cihaz, gocuklarin erigimi olmayan,
kuru, kapali ve eksi sicakliklardan korunan bir yerde depo-
lanmalidir. BERTARAF: 2012/19/AB direktifine uygun olarak. Ci-
haz, ev atiklar ile birlikte bertaraf edilemez. Gevreyi koruma ile il-
gili yerel hikimlere uygun olarak bertaraf edilmelidir. GARANTI:
Her Glkede, Ureticinin Grinlerinin satigini saglayan distribitér ta-
rafindan belirlenmis garanti sartlari gegerlidir. Garanti siiresi boy-
unca, malzeme veya Gretim hatasindan kaynaklanmasi sartiyla,
tm Grin arizalarini Gcretsiz olarak gidermekteyiz. Garanti kap-
‘samindaki tamir igleri ile ilgili, satig makbuzu ile distribitore veya
dogrudan Ureticiye bagvurmanizi rica ederiz.

AB UYGUNLUK c E
BEYANI
Piyasays rsigondaki cinaz, AB di-

rektiflerinin, givenlik standartiarinin ve ilgili irinlere dair stan-
dartlarin gereksinimlerini Kargilar. Cihazda bizimle anlagiimamis
defisikliklerin yapiimasi durumunda isbu beyan gegersiz olur.
Model: 52-302 - U kollu donerli yagmurlama tesisi BASIC sz
Kullanim: Sulama kontroli

Gegerli AB direktifleri: 2006/42/AT, EN SO 12100.

imalatgr:

CELL-FAST Sp. 2 0.0

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

Yetkili: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 28.07.2020

YKPAIHCbKA MOBA

52-302- ol 13-X MBASIC sz
TIpUaHaUeHHSi: 715 3pOLLEHHA Cany. 3aCTOCYBAHKA: Cafl08i POBO-
v - nonvie. Micue MOHTaXy: 30Hi. PoBoue NONOMEHHS: 3riaHo
3 oue BOA3, MAKC. paTyp:
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40°C. 2006/42/€C,
EN 1S012100. TEXHIYHI BAHI: MIN pobounii Tuck: 2 bar (29
psi); Make. poounii Tuck: 6 bar (87 psi). Mnowa 3powysanss: 2
bar (29 psi): @ 11,5 m (49 ft); 4 bar (58 psi): @ 12,5 m (39 f1)
Morik: 2 bar (29 psi): 21,6 |/min; 4 bar (58 psi): 30 I/min. ONUC
NPOAYKTY (puc. A): [1] NosopoTha ronoska 3 perynsosaHMm
connamy [2] Dikcyrounii wndT 3 nigkniovernam soav. ATANb-
HIIHCTPYKLII: Mepen NepLim BUKOPUCTBHHAM NPOAYKTY HEOB-
XIOHO NPOMUTATH OPUFIHANBHY IHCTPUKLII, BUKOHUBATM BUKNa-
[ieH B Hilt BK3iBKM i 36eperty ii ANA NOAANbIIOTO BUKOPUCTaHHS
360 nepeaayi HACTYNHOMY KopUCTYBady. BUKOPUCTAHHS 3A
NPUSHAYEHHSAM: [laHnii NPOAYKT PO3POBNEHHI ANs NPUBATHO-
ro iHe np i ans 0 3acTocy-
BaHHA. BUPOBHUK He Hece BIAN0BIAaNGHOCTI 38 Byb-AKi IBUTKM,
WO BUHUKNY B PESYNLTATI BUKOPUCTEHHA NPUCTPOID He 3a NpH-
aHaueHHaM ab0 B peaynbTaTi HENPaBMNbHOI ekcnayaTauli M
MOHTaXyY. [liTV NOBMHHI NepebyBaTy Nia HAarNAAOM, He AoNycKa-
T, w06 BoRY rpanuca 3 npucTpoem. BE3MEKA: He Hanpasnatn
CTpYMiHb BOAW Ha enektpuuki npunapul He HanpasnaTh
CTPUMiHb BOAY Ha NOAeit u T8apUH! BiH He NPUSHAYEHWA Ans
noaui NUTHOI Boav! He NepeBuLIYBaTM MBKCUMANbHHI POBOUMiA
Tvck!  3AXUCT CI Ci
MICTUTS MaTepiany, Wwo NIANAraloTs BTOpHHI Nepepobui, ToMy
Vioro noTpiBHO 3pasaTh Ha yTwnisauiio. SAMYCK (puc. B): Mo-
MICTUTV 3poWyBaY B Micue, Ae Gyae BIABYBATUCS NOAUB, BRAX0-
BUIOUM 30HY AOCHKHOCTI NPUNaAY. MIAKNIOYMTM BoaY 33 AOMO-
MOFOI0  WNGH, AKMA  GBKIHUYETBCA  LIBMAKODOS'EMHM
S'enHanHAM. BInKpUTH KpaH. PEMYJIOBAHHS (puc. C): Mpuctpiii
MaE (YHKLIO PerynioBaHHs J0H AOCSHKHOCTI 3pOLIYBAHHS. Take
PErynIoBaHHs 3AICHIOETHCS BBTOHOMHO Ha KOXKHOMY CONAI MpH-
napy. TEXHIYHE OBCNYFOBYBAHHS: Mpoayxt e notpebye
TexHiuHOro 06cnYrosysanHs. SABEPLIEHHS POBOTH: 3akpuTu
KpaH. YCYHEHHS! HECMIPABHOCTEM: Y paai npobnem 3 Kopek-
THOK POBOTOK NPUCTPOIO (HAATO Mana 30Ha 3POLYBAHHS) Heob-
XiHO: NEPEKOHATUCA, L0 NPUCTPIl He 3a6pYAHEHNIA; NepesipuTh
TUCK NOAaYi BOAW; NepesipuTi WwnaHr nofadi soay. PEMOHT: fk-
Wo A, HaBeaeHi 8 nyrkTi YCYHEHHS HECMIPABHOCTEN ke sia-
HOBNATH HOPMAMHO POBOTI NPUCTPOI, HEOBXIAHO 3BEPHYTUCS
10 BUPOBHMKA NS OrO Nepesipki. NIPOBEASHHA PEMOHTY He-
UNOBHOBaXEHMMA 0COBAMM NpU3BENe [0 BTPATM rapanTii
3BEPITAHHS: 36epiratyt NpUCTPIl NOTPIBHO B CYXOMY, 38KPUTO-
My, HEAOCTYNHOMY AN AiTeR i 3aXMILEeHOMY Bifl MOPO3Y MiCUi
YTUNI3AUIN: 3rigHo 3 aupekTneoi 2012/19/€C. MpucTpiit He
MOXHa UTWAIaYBaTH Pa3oM 3 NOBUTOBMMM BIAXOAaMA. NpUCTDIi
HeoBXIAHO YTWAISYBATH SrIHO 3 MICUEBIMA EKONOTIYHMMA HOD-
Mamu. TAPAHTISE: Y KOXHIl KpaiHi [iioTo rapaHTiii ymoBH, 8-
aHaveHi AMCTPUE'0TOpOM NPOAYKLIl BMPOBHMKa. Yoi AederTH Bu-
POy MPOTATOM  FBPAHTIAHOTO  Nepioay MM YCUBAEMO
6E3KOLITOBHO, AKLLO BOHM CTIPUIMHEHT AEEKTOM MaTepiany a6o
noMmkol. [ing FaAHTIAHONO PEMOH-
Ty 'crin 3sepHyTUCS BeanocepeHbo 40 AMCTPHG'10TOPa UM Bu-
pobHuKa i3 |, Wo

REKNAPALIS c €
BIANOBIAHOCTI €C

MPUCTPIA Y BBEAEHOMY H3 PUHOK BMKOHaHHI BIANOBINAE BM-
voraw rap vpexTus €C, Beanexn €C

i CTaHABPTIB ANA KOHKPETHYX NPOAYKTIB. [laHa AeKN3paLs BTPa-
43E CANY B Pa3i BTPYHBHHA Y NPUCTPIA 663 YIrOMHEHHS 3 HaMM
Mogens: 52-302 - 3powysay MOBOPOTHMIA 3-x NPOMeHEBHii-
BASIC sz

3acToCYBaHHA: YIPaBiHHA 3POLIYBAHHAM,

3acTocosysai aupekTuen EC: 2006/42/€C, EN IS0 12100.
BUpOBHAK:

CELL-FAST Sp. z 0.0.

ul. W. Grabskiego 31

PL 37-450 Stalowa Wola

www.cellfast.com.pl

YnosHosanena ocoba: Bogustaw Fraczek

Stalowa Wola, 28.07.2020



